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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 285-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

ELAN 
1919[-cu] sənə sentyabrn 29-da ba-

zar ertəsi gündüz saat 11-də Azərbaycan 
Məclisi-Məbusan iclas olacağ elan olu-
nur.  

T-268 
 

SİRK “MODERN” 
Düşǝnbǝ günü sentyabrn 29-nda 

1919-cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr 
Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝm-
mǝl surǝtdǝ vücuda gǝtirilmiş Fransa 
gülǝş mübarizǝsinin mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Boqatıryov – Raqenbaum. 
2-nci: Kalişeviç – Djiovani. 
3-ncü: Zakoroyko – Qrmz Maska.  
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

11412 
 
“MÜSAVAT”IN İCLASİ-ÜMUMİSİ 
Təyin edilib oktyabr aynn 1-də ça-

harşənbə günü axşam saat 7-də. İclas ikin-
ci olduğu üçün qanunidir.  

T-269 

* * *  
1919 sənəsi təşrini-əvvəl (oktyabr) 

aynn birində birinci Azərbaycan Milli 
ünas edadisində ilk dəfə olaraq bir ço-
cuq bağças açlr.  

1) Ümumilə kiçik yaşdak çocuqlara 
dərslər məzkur [deyilǝn] çocuq bağçasn-
da veriləcək.  

2) Çocuq bağçasnda erkək və qz 5 
yaşndan 7 yaşna qədər olanlar qeyd və 
qəbul edilir.  

3) Dərslər saat 10-da başlanb saat 1-
də qurtaracaqdr.  

Dərslərin proqram:  
1) Biləməl [ǝmǝli, praktiki] hesab dərs-

ləri;  
2) Rəsm dərsi;  
3) Əl işləri;  
4) Çocuqlarn özlərinə məxsus oyun-

caq yapmalar;  
5) Palçqdan şəkillər yapmaq;  
6) Pambq və toxmi-sairədən hər cü-

rə şeylər yapmaq;  
7) Çocuqlara aid jimnastik;  
8) Türkcə çocuqlara məxsus kiçik he-

kayələr söylənəcəkdir;  
9) Türkcə əlifba hürufatınn [hǝrǝri-

nin] şəkilləri öyrədiləcəkdir.  
A) Dərslər Məktəbi-Tibbiyyǝni [Tibb 

 

Bazar ertǝsi, 29 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 285

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 4 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 29 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ.     
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mǝktǝbini] və Frebel kursunu [bağça tǝr-
biyǝçiliyi kursunu] qurtarmş bir xanmn 
nəzarəti altında keçəcəkdir. 

B) Ərizələr hər gün birinci Azərbay-
can Milli ünas gimnaziyasnda, direktoru 
tərəndən qəbul edilir.  

Adres: Nikolayevski, nömrǝ 15. 
Direktor: S[ǝlimǝ xanm] Yaqubova  

11414 
 

AZƏRBAYCAN DÖVLƏT BANKI 
Qorçakovski küçədə 214 nömrəli ev-

də bu sentyabr aynn 30-dan etibarən 
açlr. Bank qərardad mövcibincə [qǝrar-
dada ǝsasǝn] izn verilən bütün müamilatı 
[ǝmǝliyyatlar] icra edir.  

T-270 
 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Məşixəti-İslamiyyədən 
Türk dilindən başqa dillərdə Məşixə-

ti-İslamiyyəyə [Şeyxülislamlq İdarəsinə] ve-
rilən ərizələr qəbul olunmayb, sahibinə 
rədd olmağ qərara alnmşdr. Azərbay-
can əhalisi bu qərardan müttəle [xəbər-
dar] olub mövcibincə amil olmaldrlar 
[ǝmǝl etmǝlidirlǝr].  

Məşixət sədrləri:  
[Axund Ağa] Ağaəlizadə,  

Mustafa Əfəndizadə 
 
2 
Məşixət tərəndən elandr  
Azərbaycan məmləkətində müsəlman 

əhalisinə təvəllüd, nikah, talaq və vəfat 
maddələrinə dair şəhadətnamələr almaq 

barǝdǝ ǝhali üçün bu kimi şǝhadǝtna-
mǝlǝri ələ gətirmək asan olsun və daha 
uzaq məsafələr təyy edib [gedib] ağr xərc 
və məsarifə düçar olub o kimi şəhadət-
namələrdən ötrü mərkəzi-Məşixət Bak-
ya gəlməyə məcbur olmasnlar deyə, Mə- 
şixətin təvəssütünə [vǝsatǝtinǝ, xahişinǝ] 
görə keçən avqustun 27-də 433 nömrə 
ilə Azərbaycan Cümhuriyyətinin Ədyan 
və Məzahib [Dini Etiqad] naziri cənablar 
məzkur [deyilǝn] şəhadətnamələrin nahi-
yə qazlar tərəndən veriləcəyi barədə 
əmr buyurduğuna məbni [görǝ], Məşixət 
İdarəsi ümum camaata ittila [xǝbǝr] verir 
ki, minbəd [bundan sonra] o tövr şəhadət-
namələr barədə kimsə Məşixətə müraci-
ət etməyib, tabe olduğu qazya müraciət 
etsin.  

Məşixət sədrləri:  
Mustafa Əfəndizadə,  

[Axund Ağa] Ağaəlizadə    
 
 
 

NƏYƏ ÇALIŞALIM? 
 
Yevropa Sülh Konfransna göndərmiş 

olduğumuz mürəxxəslərdən [nümayən-
dələrdən] hərdənbir alnan məlumatdan 
böylə görünür ki, sabiq Rusiya dövlətin-
dən ayrlmş və elani-istiqlal etmiş mil-
lətlər məsələsinə hələlik baxlmamaq- 
dadr. Bu məsələ ümum Rusiya məsələsi 
ilə əlaqədar olduğundan, təbii o məsələ 
srasnda baxlacaqdr. Sraya gəldikdə, 
görünür ki, Sülh Konfrans əvvəl-əvvəl 
məğlub dövlətlər məsələsi ilə məşğul 
olub, axrda qalib dövlətlərin paylaşmaq 
və hesablaşmaq işinə keçəcəkdir.  

 

Məğlub dövlətlərdən Almaniya, Avst-
riya və Bolqariya haqqnda Sülh Konf-
rans öz qərarn təyin və məlum etmiş- 
dir. Bugünkü srada Türkiyə məsələsidir 
ki, bir tərəfdən Türkiyənin aləmi-islam 
nəzərində haiz olduğu [tutduğu] mövqe 
və digər tərəfdən Yevropa dövlətlərin-
dən hər birinin bu məsələnin o və ya bu 
tövr həlli ilə əlaqədar olan mənafeyinin 
bir-birinə ziddliyi bu Türkiyə məsələsini 
həlli müşkül bir vəziyyətə salr. 

Bu müşkül məsələdən başqa Sülh 
Konfrans qarşsnda digər bir məsələ də-
xi var ki, onun həlli çox çətindir. Bu da 
Rusiya məsələsidir. 

Əvvəla bu gün Antanta tərəndən ta-
nnmş bir Rusiya yoxdur. Bolşevik Rusi-
yas Yevropaca [Avropa tərəndən]  tann- 
mayr. Kolçak və Denikin Rusiyas isə mü-
əyyən və məlum deyildir. Deməli, An-
tanta tərəndən qəbul ediləcək bir Ru- 
siya meydana çxmaynca, Sülh Konfrans 
qarşsnda Rusiya məsələsi ərzi-vücud 
edə [meydana çxa, özünü göstǝrǝ] bilmə-
yəcəkdir. Binaənileyh [ona görǝ], istiqlal 
elan etmiş millətlər məsələsi də əgər Ru-
siya məsələsi ilə əlaqədarlğ baqi [qüv-
vǝdǝ] qalarsa, yəni xüsusi bir məsələ şək- 
linə girməzsə, hələlik baxlmayb qala-
caqdr. 

Fəqət hər halda bundan öylə bir nə-
ticə çxarmamaldr ki, Yevropa dövlətləri 
sabiq Rusiya torpağnda elani-istiqlal et-
miş olan millətlərin müqəddəratına, ha-
lna, siyasi və iqtisadi əhvalna hələlik bir 
nəzər belə atmaq istəməyirlər. Biləks [ək-
sinə], ingilislərin, franszlarn, italyan və 
amerikallarn Qafqaza gəlib də buradak 
cümhuriyyətlərlə əlaqələr peydasna gi-

rişmək təşəbbüslərindən aşkardr ki, bu 
dövlətlərdən hər biri gələcək məsələlə-
rin həllində öz mənafelərini təmin etmək 
üçün indidən işə vüquf yetirmək [işlǝ ta-
nş olmaq], mənafeləri nöqteyi-nəzərin-
dən məsələdən kamalnca xəbərdar ol- 
maq, məsələnin müsbət və mən surət- 
də həllindən, yəni arzularmzn rədd və 
ya qəbulundan nə zərər və nə mənfəət 
hasil olacağn bilmək istəyirlər. 

Əlavə, bu millətlərin istiqlal elann 
bir əmri-vaqe [fakt] kimi tələqqi [qǝbul] 
edib, hətta müamilə [rǝftar] və münasi-
batlarn müstəqil dövlətlərə yaraşan bir 
rəsmiyyət üzrə icra edir və hər halda: nə 
üçün elani-istiqlal etdiniz, deyə məzəm-
mət və təkdir etməyirlər [danlamayrlar]. 

Biləks [ǝksinǝ], istiqlaln qəbul və təq-
viyəsinə [güclǝnmǝsinǝ] kömək edəcək-
lərini vəd ilə ümidlərimizi artırrlar. 

Buna görə, bu gün bizə lazm olan o 
deyil ki, Sülh Konfransnn bizi rəsmən 
təsdiq edəcəyi intizar ilə boş oturub da 
növbətimizi gözləyək. Biz bu yoldak səy 
və təlaşmz işin bu cəhətinə sərf etmə-
liyik ki, Yevropa dövlətləri bizim məsə-
ləmizi Rusiya məsələsi ilə əlaqədar et- 
məyib, xüsusi və müstəqil bir məsələ şək-
lində qəbul və öyləliklə də məsələnin 
həllinə ibtidar etsinlər [girişsinlǝr]. 

Bu məqsədə nail olmaq üçün o iş ki, 
məhəllində [yerindǝ] lazmdr, onu bura-
da görürük və bu yolda müvəffəqiyyətlər 
dəxi qazanrq. Böylə ki, vətənimizə gə-
lən Yevropa nümayəndələri Cümhuriy-
yətimizi mükəmməl, müntəzəm, qanun 
və qaydal, əmnü asayişli [ǝmin-amanlq 
vǝ asayişli], nəhayət, qoşunlu və qüvvətli 
bir dövlət halnda görüb, müstəqil ya-
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şamağa nə dərəcə haql olduğumuzu rəs-
mən olmasa da, əqlən və qəlbən təsdiq 
edirlər. Əlavə, bizimlə əlaqə bağlamaq, 
iqtisadi və ticarəti münasibata girişməyə 
dəxi nə qədər mail olduqlarn aşkara bil-
dirirlər.  

İndi lazm olan budur ki, Yevropann 
nəinki yalnz bir məhali-siyasiyyəsi [si-
yasi dairələri], bəlkə camaatı və camaatın 
arayi-ümumisi [ümumi rǝyi] dəxi bizim is-
tiqlal məsələmizə laqeyd qalmayb, ha-
lmza maraq yetirsinlər və bu əmri-va- 
qeyə səthi bir nəzərə layiq, əhəmiyyətsiz 
br vəqə [hadisǝ] kimi baxmayb, ciddi və 
dərin bir nəzər yetirsinlər və müstəhəq-
qi-istiqlal [istiqlala layiq] olduğumuzu de-
yil yalnz bir “teoretik” bəhslərlə, bəlkə 
coğra vəziyyətimiz, etnoqra xüsusiy-
yatımz və baxüsus [xüsusilǝ] yevropallar 
pək maraqlandran ekonomi halmzla 
dərk və təsdiq etsinlər. Bu yolda baxüsus 
Fransa əfkari-ümumiyyəsinə [ictimai rǝyi-
nǝ] icrayi-təsir etməyə çalşmaq lazmdr. 
Çünki bu məsələyə hamdan az əhəmiy-
yət verən və məsələni Rusiya müqəddə-
ratı ilə sx bir əlaqədǝ görən franszlar- 
dr. 

Bu iş isə, yəni Avropa və bilxassə 
Fransa əfkari-ümumiyyəsinə icrayi-təsir 
etmək işi Parisdə oturan mürəxxəsləri-
mizin vəzifəsidir. 

Biz Parisdəki mürəxxəslərimizə sifariş 
etməliyik ki, Sülh Konfransnn təsdiqi in-
tizarna sərf edilən vaxtdan istifadə edib 
də Yevropa əfkari-ümumiyyəsindən təs-
diqnamə almağa çalşsnlar. Əgər buna 
müvəffəq olarlarsa, o halda Sülh Konf-
ransnn bizi qəbul edəcəyindən təmin 
edilmiş olarq. 

Hacbəyli Üzeyir 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
25 eylül iclas 

 
Sədr: Həsən bəy Ağayev 
Katib: Əhməd Cövdət 
Sədr məsaili-yövmiyyəni [gündəlik mə-

sələləri] elan edir. [Sǝmǝd ağa] Ağama-
loğlu və Abdulla bəy [Əfǝndizadǝ] tor- 
paq məsələsinin birinci sraya keçirilmə-
sini təklif edirlər, fəqət qəbul olunmayr.  

Maarif Nəzarəti nümayəndəsi məclis-
də isbati-vücud [iştirak] etmədiyindən, 
darülfünun [universitet] təşkili haqqn-
dak birinci növbədəki qanun növbədən 
götürülərək, ilk əvvəl dövlət məmurlar 
maaşlarnn artırlmas haqqndak layi-
heyi-qanuniyyənin [qanun layihəsinin] ikin-
ci qiraətinə şüru edilir [başlanr].    

Əhməd Cövdət (Sosialist) - Bu layihə-
nin bütün dövlət büdcəsini dəyişdirdiyini 
və məmurlarn həm maaşlarnn cədvəli 
oxunub təsdiq edilmədikcə qanun gücü 
alammayacağn qeydlə, təklif edir ki, mə-
muriyyətin ad və maaşn miqdar cəd-
vəlləri oxunsun və Maliyyə Nəzarətinin 
rəy və mülahizəsi bildirilsin.  

Təklif bilaetiraz [etirazsz] qəbul olu-
nur.  

Digər bir təklif varid [daxil] olur ki, 
Məşixət [Şeyxülislamlq] sədrləri 2-ci si-
nifdən birinciyə keçirilsin. 

Abdulla bəy Əfəndizadə (Əhrar) - 
Şeyxülislam və müfti həzrətləri rəisül-
üləma [ruhanilǝrin başçs] olmaq həsəbi 
[səbəbi] ilə nazirlər dərəcəsində bir möv-
qe tuturlar. Hətta camaat nəzərində na-
zirlərdən də uca tutulurlar. Binaənileyh 
[ona görǝ], maaşca da nazirlərlə bərabər 

 

olmaldrlar. Odur ki, Məşixət sədrləri 
birinci sinfə keçirilməlidirlər.   

Ağamaloğlu Səməd ağa (Hümmət) - 
Mən bilən, məvacib hörmətə verilməyir, 
xidmətə verilir. Əgər hörmətə verilsəydi, 
onda gərək ən artıq məvacib seyidlərə 
veriləydi. (Sədr, sözünü kəsib seyiddən-
landan bəhs etməməyi təklif edir.) Bəli, 
mən onu deyirəm ki, əgər Məşixət sədr-
ləri hökumət qulluğunda isələr, onda xid-
mətlərinə görə maaş almaldrlar. Çünki 
maaş hörmətə verilməyir. Qald ki, biz 
əsasən ruhanilərin hökumət işinə qarş-
malarna raz deyiliz və gələcəkdə ruha-
niləri tamamilə camaat işindən kənar 
etmək krindəyiz. Qoy, onlar öz ruhani 
işlərinə baxsnlar. Bununla bərabər, mən 
bir də Abdulla bəyin təkli əleyhində-
yəm, o səbəbə ki, ruhaniləri gətirib Cüm-
huriyyət nazirləri ilə bərabərləşdirmək 
olmaz. 

Əhməd Cövdət - Doğrudur, Məşixət 
sədrləri din alimi olmaq həsəbi ilə uca 
bir mövqe tutduqlarndan nazirlərlə bə-
rabər, bəlkə onlardan da bir dərəcə yu-
xar ola bilərlər. Fəqət bununla bərabər, 
onlar məmurlar dərəcəsinə daxil etmək 
olmaz. Çünki dini işə baxan zəvat [şəxs-
lər] hökumət təsirindən kənar olmaldr. 
Binaənileyh, təklif edirəm ki, şeyxülislam 
ilə müfti dövlət qulluqçular srasndan 
çxarlaraq, onlar haqqnda ayrca layi-
heyi-qanuniyyə tərtib verilsin.  

Abdulla bəy - Əhməd bəyin təklinə 
mən də iştirak edərəm. Fəqət Səməd 
ağaya deməliyəm ki, biz onlar məmurlar 
srasna daxil və hökumətə tabe etmək 
krində deyiliz. Ancaq maaşca nazirlərlə 
bərabərləşdirilmələrini təklif ediriz. Biz 
Səməd ağann krinin əksinə deyiliz. Biz 

də istəyiriz ki, onlar camaat işlərindən 
kənar olub ancaq dini işlərə baxsnlar. 
Əgər Məşixət İdarəsinin ayrca bir sinfə 
ayrlmas haqqnda Əhməd bəyin təkli 
qəbula keçərsə, o halda tamamilə sizin 
rəyinizə iştirak edəriz. 

Kiçikxanov (Əhrar) - Bizdə əsla ruha-
nilik yoxdur. Hətta İstanbulda da ruhani 
sin yoxdur. Odur ki, Səməd ağann da-
nşqlar müqabilinə mən etiraz edirəm. 
Bir də deyirsiniz, Məşixət İdarəsi ali bir 
idarədir. Özü də müstəqil olmaldr. Digər 
tərəfdən də, onu Ədyan Nəzarəti təhti-
idarəsinə [Dini Etiqad Nazirliyi tabeçiliyinə] 
verirsiniz. Halbuki, ən fəaliyyətsiz və döv-
lətə heç bir xeyri olmayan bir Nəzarət 
varsa, o da Ədyan Nəzarətidir. Mən təklif 
edirəm ki, Məşixət İdarəsi hökumət mə-
murlar srasndan çxarlsn və hələlik bu 
məsələ müzakirədən götürülsün.  

Əmircanov (məruzəçi) - Məlumunuz-
dur ki, Məşixət İdarəsi müstəqil deyil. 
Onun başnda Ədyan naziri var. Əlbəttə 
ki, Məşixət sədrləri birinci dərəcəyə ke-
çirilsələr, yaxş olmaz. Sradan da çxarl-
salar, o halda idarənin maaş məsələsi ha- 
vada qalar. Binaənileyh, mən təklif edi-
rəm ki, Məşixət xüsusunda yeni layiheyi-
qanuniyyə tərtib verilənədək bu layihə 
təğyir və təbdilsiz [dəyişdirilmədən] qal-
sn.  

Səsə qoyulduqda, Məşixət sədrləri-
nin birinci sinfə keçirilmələri haqqnda 
Əhrar fraksiyas tərəndən edilmiş olan 
təklif qəbula keçməyir.  

Əhməd [Cövdǝt] bəyin: “Yeni qanun 
tərtibinədək müvəqqət olaraq Məşixət 
sədrləri layiheyi-qanuniyyədən çxarls-
nlar” məzmunlu təkli səsə qoyulur. 

Rəsulzadə Məhəmməd Əmin (Müsa-
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vat) - Əhməd Cövdətin təkli zahirdə 
pək doğru görülür. Fəqət həqiqətdə o 
qədər də doğru deyildir. O deyir ki, Mə-
şixət İdarəsi haqqnda yeni layiheyi-qa-
nuniyyə tərtibinədək Məşixət qanun la- 
yihəsindən kənar edilsin. Fəqət məlum-
dur ki, bir idarəni təşkil etmək üçün bir 
müəssisə lazmdr. Biz deyiriz Məşixət 
İdarəsi bütün üləma [ruhani] sinni tər-
tibə salsn. Lakin tərtibə salmaq qəsdi ilə 
o idarəni havada buraxmaq olmaz. Şimdi 
əgər Məşixət adlanan müəssisə baqi sax-
lanarsa, Əhməd bəyin mənimlə bərabər 
istədiyi idarənin təşkili işləri bir qədər 
asanlaşar. Binaənileyh, məncə layiheyi-
qanuniyyənin bu maddəsini əsla dəyiş-
mək lazm deyildir. 

Əhməd Cövdət təklində israr edir.  
Kiçikxanov - Əhməd bəyin təkli o 

qədər müvaq deyildir. Çünki bu gün Mə-
şixət götürülsə, gərək Ədyan Nəzarəti də 
götürülsün. O halda da dini idarələr işi 
qarşq düşər. Binaənileyh, mən təklif 
edirəm Məşixət hələlik götürülməsin. 
Ancaq Ədyan Nəzarətinə təklif edilsin ki, 
ruhanilər haqqnda təcili surətdə bir qa-
nun layihəsi hazrlasn. 

Əmircanov - Bu layihədə ancaq Məşi-
xət sədrləri ilə üzvlərin maaş qeyd edil-
mişdir. Fəqət neçə aydan bəridir ki, mü- 
vəqqət olaraq sair mollalara da maaş 
verilir və hökumət din alimləri haqqnda 
layiheyi-qanuniyyə tərtib verir. Digər tə-
rəfdən, bu saat qanun hazr deyil. Alim-
lərin də maaşlar azdr. Binaənileyh, mən 
təklif edirəm, hələlik Məşixət İdarəsi haq-
qndak maddə baqi qalsn. 

Məşixət sədrlərinin layihədən çxarl-
malar haqndak təklif əksəriyyəti-ara 
[səs çoxluğu] ilə rədd edilir.  

2-ci dərəcə komissiyann təklif etdiyi 
kimi qəbul olunur.  

3-cü dərəcənin müzakirəsinə keçilir.  
Ağamaloğlu Səməd ağa təklif edir ki, 

hökumət idarələrini mümkün olan qə-
dər camaata yaxlaşdrmaq üçün quber-
natorlar qanundan çxarlsnlar “və Daxi- 
liyyə nazirinə tapşrlsn ki, çaparaq iki-
üç həftə zərndə bir qanun hazrlasn ki, 
bu ağalar başmzdan rədd edək”.  

Rəhim Vəkilov (Müsavat) - “Müsa-
vat” tamamilə qubernatorluqlarn ləğvi 
haqqndak təklifə iştirak edir. Fəqət hə-
ləlik o yerləri idarə edənlərə maaş veril-
məsi və onlarn qanundan çxarlmama- 
sn təklif edir. 

Əhməd Cövdət - Biz də quberniya ida-
rələri məmurlarnn maaşdan məhrum 
edilmələri tərəfdar deyiliz. Fəqət yolda-
şmzn böylə radikaln təklif etməsinin 
səbəbi odur ki, Rəhim bəyin indi etdiyi 
təkli biz mart aynda etdik. Nazir də söz 
verdi, amma bu vaxtadək əməl etmə-
mişdir. Əgər Parlaman doğrudan bu rəyə 
iştirak edirsə, mən təklif edirəm hələlik 
qubernatorlar qalsnlar. Amma hökumə-
tə bu xüsusda bir layiheyi-qanuniyyə ha-
zrlamaq üçün müəyyən vaxt təyin edil- 
sin. 

Muxtar Əfəndizadə (Əhrar) - Bunu 
martda da təklif etdik, lakin əməl olun-
mad. Mən təklif edirəm qubernatorlar 
layihədən xaric edilsinlər.  

Əmircanov - Bu layihə Maliyyə Ko-
missiyasnda müzakirə edilərkən, komis-
siya dəxi arzu etdi ki, quberniya idarələri 
götürülsünlər. Fəqət denildiyi kimi, tez 
olmaz. Səməd ağa deyir çaparaq layihə 
tərtib verilsin. Amma o qədər çaparaq 
ola bilməz. Çünki bundan çaparaq layihə 

 

olmaz, hələ yeddi ayda hazr olub bizə 
verilmişdir. Odur ki, hələlik bu məmurlar 
da öz yerlərində qalmaldrlar. 

Əhməd Cövdət - Sosialistlərin təkli-
ni oxuyur. Təklif bundan ibarətdir ki, 
Daxiliyyə Nəzarəti bir ay müddətində 
quberniya idarələrinin ləğvi haqqnda bir 
layiheyi-qanuniyyə tərtib və Məclisi-Mə-
busana təqdim etsin. Əksəriyyəti-ara [sǝs 
çoxluğu] ilə təklif qəbul olunur.  

3-cü dərəcə təshihlə bərabər qəbula 
keçir.  

4-cü dərəcə bilaetiraz qəbul olunur.   
5-ci dərəcəyə keçilir.  
Kiçikxanov - Qabaqda, Zaqatalada xalq 

ruhani məhkəməsi vard. Məmurlar da 
müəyyən smeta daxilində maaş alrlard. 
Şimdi Azərbaycan hökuməti təşkilindən 
bəri o məhkəmə Məhkəmeyi-şəriyyə [Şǝ-
riǝt mǝhkǝmǝsi] adlanr. Ancaq bu layihə-
də onun məmurlarnn ad yoxdur. Mən 
təklif edirəm, o məhkəmənin sədri beşin-
ci, müavini-sədri altınc və üzvləri 7-ci 
sinfə daxil edilsinlər.  

Rəhim Vəkilov - Komissiyadan bilmək 
istərdik, sülh məhkəmələri hakimləri han-
k dərəcədədirlər, tainki, onlar da bun-
larla bərabərləşdirək. 

Bayram Niyazi təklində israr edir.  
Əhməd Cövdət, Rəhim Vəkilovun 

təklini daha müvaq görərək, Məhkə-
meyi-şəriyyə sədrini Sülh hakimləri ilə 
bərabər 8-ci dərəcəyə daxil qlmağ təklif 
edir.  

Muxtar Əfəndi[zadǝ] - Kikçikxano-
vun təklini müdaə edir.  

Əmircanov - Zaqatala Məhkəmeyi-
şəriyyəsinin kiçik və müvəqqət bir idarə 
və 5-ci dərəcə maaşlarla 8-ci arasnda 
fərq az olduğunu qeydlə, 8-ci dərəcəyə 
daxil olmasna raz olur.  

Təklif əksəriyyəti-ara ilə rədd olunur.  
5 və 6-c dərəcələr qəbul olunur.  
7-ci dərəcəyə keçilir.  
Hacbababəyov Mehdi bəy - Maarif 

Nəzarəti mühəndisinin 9-cu dərəcədən 
7-ci dərəcəyə köçürülməsini təklif edir.  

Əksəriyyəti-ara ilə qəbul olunur.  
7-ci maddə təshihlə bərabər qəbul 

olunaraq tənəffüs elan edilir.  
Tənəffüsdən sonra  
8, 9, 10, 11 və 12-ci dərəcələr ko-

missiyann təklif etdiyi təshihlərlə bilae-
tiraz [etirazsz] qəbul olunur.  

13-cü dərəcəyə keçilir.  
Mehdi bəy Hacnski (Müsavat) - Bu 

maddədə xalq məktəbləri müəllimlərin-
dən bəhs edilmişdir. Burada qeyd olu-
nanlar senzavik, yəni darülmüəllimin, ya 
rüşdiyyǝ məzunlardr. Aşağda bir mad-
dədə dəxi senzavik olmayan müəllimlər-
dən bəhs olunur. Məlumunuzdur ki, Azər- 
baycanda müəllim pək azdr və müəlli-
mə nə qədər ehtiyacmz var. Xüsusən 
türk müəllimləri çox azdrlar. Onlarn senz 
denilən rəsmi kağzlar yoxdur. Bunlar 
nəzərə alaraq mən təklif edirəm ki, mə-
zuniyyət şəhadətnaməsi olmayan xalq 
müəllimləri də 5 il xidmət edib təcrübə 
qazanandan sonra 13-cü dərəcəyə daxil 
edilsinlər. 

Mahmudov Mustafa (Müsavat) - Mü-
əllimlər barəsində edadiyyə məktəbləri 
haqqnda verilmiş olan layihədə dəxi böy-
lə bölgü var idi. İstehqaq şəhadətnaməsi 
[lǝyaqǝt şǝhadǝtnamǝsi, diplomu] olanlara 
bir maaş təyin edilmişdi, şəhadətnaməsi 
olmayanlara başqa maaş. Fəqət komis-
siya onlarn maaşlarn bərabərləşdirdi. 
Bu iş məntiqsiz ya ədalətsiz də deyildir. 
Çünki maaş bir parça kağza deyil, zəh- 
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mətə verilir. Öylə şəhadətnaməsiz müəl-
limlər var ki, şəhadətnaməlilərdən yaxş-
drlar. Şimdi xalq məktəbləri müəllimlə- 
rindən bəhs olunduqda mən təklif edər-
dim, həman ölçü bunlara da tətbiq edi- 
lərək şəhadətnaməsi olanlarla olmayan-
lar bərabərləşdirilsinlər. Böylə olarsa, əda-
lətsizik də olmaz. Çünki çox müəllimlər 
var ki, şəhadətnamələri var, amma heç 
müəllimliyə layiq deyildirlər. Və biləks 
[ǝksinǝ], çox şəhadətnaməsizlər var ki, 
çox da layiqdirlər. Bir də müəllimləri mə-
katib [mǝktǝblǝr] müfəttişləri təyin edir-
lər. Onlarn da ləyaqətli ya ləyaqətsiz ol- 
duqlarndan məsuldurlar. Yəqin ki, təyin 
edərkən layiq olanlar edəcəklərdir. Bi-
naənileyh, burada senz fərqi qoymaq bi-
mənadr. Mən təklif edirəm, bütün xalq 
məktəbləri müəllimləri bilaqeydü-şərt 
[qeydsiz-şǝrtsiz] maaşca bərabərləşdiril-
sinlər. 

Camalbəyov (Sosialist) - Bu rəyə işti-
rak edərək deyir ki, müəllimləri maaşca 
təmin etmək lazmdr ki, kənar işlərlə 
məşğul olmaq məcburiyyətində qalma-
snlar. Çünki şübhəsiz, təmin olunmayan 
müəllimlər kənardan bir iş taparaq vax-
tınn bir qədərini də ona sərf etməyə 
məcbur olacaqlardr. Bu isə onlarn mü-
əllimlik işlərinə zərər yetirir. Bunun önü-
nü almaq üçün senzi olan-olmayan ümum 
müəllimləri bərabərləşdirmək lazmdr.  

Aşurov Ağa - Zənnimcə, bu təklif ma-
arif işlərinə zəhər qatmaqdan başqa bir 
nəticə verə bilməz. Çünki heç ola bilməz 
ki, sənələrcə zəhmət çəkib oxuyub iste-
hqaq qazanmş olanlar, əsla zəhmət çək-
məmişlərlə bərabər olsunlar. Buras he- 
sabsz-məntiqsiz bir işdir ki, biz buna heç 
vaxt raz olammayz. Zira, bu gün mü-

əllimlər bərabərləşdirilsələr, az oxuyan-
lar çox oxuyanlarla bərabər olsalar, o 
halda heç kəs gedib uzun illər zəhmət 
çəkməz. Bir də, zənnimcə bu fərq ol-
maldr ki, müəllimlər arasnda bir növ 
rəqabət olsun. Tainki, rəqabət sayəsində 
yaxş müəllimlər yetişsin. Ona görə, mən 
təklif edirəm ki, senzi olanlarla olmayan-
lar bərabərləşdirilməsin.   

Abdulla bəy Əfəndizadə - Müfəssəl 
bir nitqində istehqaqn əhəmiyyətindən 
bəhslə deyir ki, məzuniyyət şəhadətna-
məsi quru bir kağz deyil, əhliyyət [lǝya-
qǝt, sǝlahiyyǝt] şəhadətnaməsidir və hər 
kəsin əlində əhliyyət kağz olmasa, ona 
müəllim demək olmaz. Müəllimlik yalnz 
təcrübə dərsləri verməklə deyil. Üsuli-
təlim və tərbiyə elminə dara [vaqif] ol-
maq lazmdr. Hətta məşhur bir söz var, 
deyərlər müəllim anadan müəllim ola-
raq doğ[ul]maldr. Doğrudur, bəzi senz-
siz müəllim olur ki, şəhadətnaməlidǝn 
yaxş olur və biləks, bǝzi şəhadətnaməli 
müəllim əsla müəllimliyə layiq olmayr. 
Bir də şəhadətnaməsi olmayan bir mü-
əllim, bəlkə bir dərsdən yaxş məlumatı 
olsa da, ümum elmlərdən məlumatı ol-
maz. Böylələrinin təlim və tərbiyəyə is-
tedad birtərəi olar. Binaənileyh, millət 
çocuqlarn da ətra təlim və tərbiyə 
edəmməzlər. Ona görədir ki, istehqaq mə-
sələsi müəllimlik barəsində başqa senz 
kimi olmayb, əhliyyətnamə deməkdir. 
Binaənileyh, məncə əhliyyət kağz olan 
müəllimlərlə olmayanlar bərabərləşdir-
mək olmaz. Fəqət bununla bərabər, Meh-
di bəyin təklinə şərik olaraq beş illik 
təcrübəsi olan müəllimlərin istehqaqllar 
dərəcəsinə keçirilmələrinə razyam.  

 

Əfəndizadə Muxtar – [Hacnski] Meh-
di bəyin təklinə şərik olaraq təklif edir 
ki, böylə müəllimlər hüquqca da isteh-
qaqllarla bərabər olsunlar. 

Məruzəçi - Məzuniyyət şəhadətna-
məsi olanlarla olmayanlarn bərabərləş-
dirilməsini əsla rəva görməyərək, ancaq 
beş il təcrübəsi olanlarn şəhadətnamə-
lilər dərəcəsinə keçirilmələri haqqndak 
təkli məqbul görür.  

[Hacnski] Mehdi bəyin təkli səsə 
qoyulduqda əksəriyyəti-ara ilə qəbul edil-
məyir.  

Mahmudov Mustafann “İstehqaq 
olan ya olmayan ümumxalq müəllimləri 
maaşda müsavi [bərabər] olaraq 15-ci də-
rəcədə olanlar 13-cüyə keçirilməlidirlər” 
misall təkli əksəriyyəti-rəylə qəbul olu-
nur.  

13 və 14-cü dərəcələr qəbul olunur.  
 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Lehistan donanmas  
Varşavadan verilən xəbərlərə görə, 

Lehistan [Polşa] hökuməti donanma təş-
kil etmək layihəsini hazrlamşdr. Do-
nanma 4 krauzer [kreyser] , 12 minonos- 
dan ibarət olub tayfas [şǝxsi heyǝti] isə 
1500 matros və 50 zabit olacaqdr.   

 
Varşavada 
Liondan xəbər verirlər ki, Amerika-

dan ərzaq gətirilməsinə baxmayaraq, Var-
şavada ərzaq azlğ müşahidə edilir. On 
iki mindən ziyadə işsiz adam vardr. İş-
sizlərin miqdar artdğndan, ərzaqdan 
məhrum edilmişlərdir.  

Dabravol ordusundan  
General Konçalov dəstəsi Tikeşevski-

dən qərbə tərəf bolşeviklər üzərinə hü-
cum etmişdir. Düşmən sndrlb, iki bol- 
şevik alay tamamilə əsir düşmüşdür. İki 
top, pulemyot, top güllələri və patron 
qənimət alnmşdr. Əsirlərin miqdar 
3400 nəfərdir. Kalaç rayonunda bolşevik 
süvariləri ilə inadl müharibə davam et-
məkdədir.  

 
Generallarn yaralanmas  
Leski tərəfdə müharibələr davam edir. 

Günlərlə davam edən inadl müharibə-
lərdə general Şkuro və Mamontov yara-
lanmşlardr. Bundan əlavə, general Qu- 
selnikov, Tatarkin və ərkani-hərb [qǝrar-
gah] polkovniki Ovanskeyev dəxi yara-
lanmşdr.  

 
Cəbhələrdə  
(Bolşevik xəbərləri) 
Baxmaç səmtində Denikinin “Oryol” 

adl zirehli qatar bolşeviklər əlinə keç-
mişdir.  

İrgiz tərəfdə Ağ qvardiya əsgərləri tə-
rəndən buraxlmş 7 top bolşeviklərə 
qalmşdr. İrgiz alndğ zaman 200 əsir 
tutulmuşdur ki, bunlarn 80 nəfəri zabit-
dir.  

 
Moskvada  
Sentyabrn 25-də Denikin agentələri 

Moskva Kommunistləri Şurasna iki bom-
ba atmşlardr. Bombalarn patlayşndan 
10 nəfər ölüb 18 nəfəri yaralanmşdr. 
Moskva Şurasnn İcraiyyə Komitəsi üzv-
ləri yarallara birinci müavinət göstər-
mişlərdir. Bu işi açmaq üçün Moskva Şu- 
ras üzvlərindən ibarət bir təftişat komis-
yonu təşkil edilmişdir.  
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Soyada nizamszlq 
Peştədən verilən teleqrafa görə, So-

yada radikal ünsürləri ilə əsgərlər ara-
snda qanl vuruşma olmuşdur. Nümayiş- 
çilər saray qarşsna cəm olub kral Bo-
risin xəlini [taxtdan salnmasn] və cümhu-
riyyət bərpa edilməsini tələb etmişlərdir.  

 
Almaniyann maliyyə işləri  
Almaniya Maliyyə naziri Almaniyann 

maliyyə işləri haqqnda məlumat verər-
kən söyləmişdir ki, Almaniyann məxarici 
24 milyon olub, mədaxili isə altı milyon-
dur.  

 
(İtaliya heyətinin verdiyi xəbərlər) 
 
İtaliya və Almaniya  
Berlindən xəbər verirlər ki, İtaliya ilə 

Almaniya arasnda münasibat başland-
ğna görə, Almaniya hökuməti Romaya 
sər təyin etmişdir. 

 
İrlandiya və İngiltərə 
Londondan xəbər verirlər ki, Lloyd 

Corc irlandiyallar tərəndən təklif edi-
lən şəraitə baxmaqdan ötrü İrlandiya 
vis-kral ilə münasibata girişmişdir. İrlan-
diyada asayiş bərpa ediləcəyi haqqnda 
saziş hüsula gələcəyinə ümid vardr.  

 
Anadoluda  
Fransa qəzetələri xəbər verirlər ki, 

millətçi rqələrin təzyiqi altında bütün 
Anadoluda hərəkat vardr.  

 
Suriyada  
Fransa qəzetələrinin verdiyi məluma-

ta görə, Suriya əhalisi Suriyann təqsimi 
[bölünmǝsi] haqqnda İngiltərə-Fransa eti-

lafı [razlaşmas] əleyhinə protesto etmiş-
lər.  

 
Asiyayi-Süğra məsələsi  
Amerikann Asiyayi-Süğra [Kiçik Asiya; 

Anadolu] mandatı məsələsi Almaniya mü-
ahidənaməsinin [sazişinin] Amerika tərə-
ndən təsdiq edilməsindən asldr. Ma- 
carstana gəldikdə, orada möhkəm hö-
kumət bərqərar edildikdən sonra onunla 
da müahidənamə əqd ediləcəkdir [bağ-
lanacaqdr].  

 
Lloyd Corc və Klemanso 
Lloyd Corc Klemanso ilə Parisdə gö-

rüşüb Yaxn Şərq vilayətləri əhval haq-
qnda mübadileyi-əfkarda [kir mübadi- 
ləsində] bulunmuşdur. 

 
Avstriyada  
Avstriya hökuməti rəsmi surətdə elan 

etmişdir ki, 1914-cü sənəsi avqustun bi-
rindən sonra məmləkətə gəlib indiyə qə-
dər yaşamaq ixtiyarn almayanlar sent- 
yabrn axrna qədər Avstriyann alman-
larla məskun hissəsini tərk etməlidirlər. 
Bu tədbir Avstriyann almanlarla məskun 
hissəsində ərzaq və mənzil azlğndan nǝ-
şət etmişdir [irǝli gǝlmişdir]. Ancaq ağr 
xəstələr üçün istisna ediləcəkdir.  

 
Amerikada bolşeviklər 
Vaşinqtonda Təhqiqat və Təşviqat Ko-

missiyas rəsmi surətdə bilmişdir ki, Mek-
sika bolşeviki Martinesin Amerika bank- 
larnda bir çox paras vardr. Martines bu 
paralarn haradan alnmas haqqnda ca-
vab verməkdən imtina etmişdir. Sənəd-
lərlə mühəqqəq [yǝqin] edilmişdir ki, bol- 
şeviklər Meksikada təşviqat aparmaqda-

 

drlar. Moskva hökumətindən para tələb 
edici məktublar taplmşdr.  

 
Ukraynallarn protestosu  
Dabravol ordusu Kiyev şəhərini işğal 

edib sol cinahda müvəffəqiyyətlərə nail 
olduğundan, məhəlli [yerli] Ukrayna əs-
gəri komisyonu İngiltərə Hərbiyyə nazi-
rinə müraciətlə, Petlyura hökuməti ixti- 
laf olmasn deyə əməliyyati-hərbiyyədən 
ötrü general Denikin üçün xüsusi bir xətt 
çəkilməsini tələb etmişdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Odessa övzas  
Odessa bələdiyyə rəisi Yaroşeviç gen-

eral Denikin namna atidəki [aşağdak] 
teleqrafnaməni göndərmişdir:  

“Odessa övzas [vəziyyəti] fövqəladə 
böhranldr. Ərzaq və yanacaq əsla yox-
dur. Vəba, yatalaq xəstəliyinin dəhşət və 
şiddətlə intişar etməsi [yaylmas] ilə əla-
qədar olaraq, dəyirmanlar və su yolu da-
yanmasndan dolay əhalini böyük fəla- 
kətlər təhdid edir. Təcili olaraq hər gün 
üçün on beş min pud kömür, on iki min 
pud taxl hesab ilə müavinət lazmdr. 
Rica ediriz məzbur [deyilǝn] ǝrzaq ilə bizi 
təchiz edəsiniz.” 

 
Kurlandann işğal  
General [Rüdiger] fon der Qoltsun Kur-

landadan geri çağrlmas məsələsini, so-
sial-demokratlarn tələb etməsinə görə 
Almaniya hökuməti bir neçə təcili ic-
lasda müzakirə etmişdir. Axrnc iclasda 
Almaniya əsgərlərinin Kurlandada qal-
malarna möhlət verilməsini [Sülh] Konf-

ransndan rica etmək qərar qəbul edil- 
mişdir.  

 
Təklif qəbul edilməmiş 
Paris qəzetələrinin əxbaratına nəzə-

rən [xəbərlərinə görə], general Yudeniç 
general [Rüdiger] fon der Qoltsa cavab 
vermişdir ki, mən general Kolçaka tabe 
olduğum üçün xudsəranə [özbaşna] mü-
zakirat başlamağa səlahiyyətim yoxdur.       

General Yudeniç bəyan etmişdir ki, 
hərgah bu məsələni həll etməyə o səla-
hiyyətdar da olsayd, öz vətəni düşmən-
ləri ilə ittifaq əqdinə girişməzdi.  

 
Çörçill Dabravol ordusu haqqnda 
General Denikin ordusu haqqnda ge-

neral Briqqsin bəyanatın istema [dinlǝ-
mǝk] üçün çağrlmş Avam Kameras mə- 
buslarnn xüsusi iclasnda İngiltərə Hər-
biyyə naziri lord Çörçill söz arasnda de-
mişdir ki: 

“General Denikin qəhrəman bir ordu 
başnda durur. Onlar qalib olsalar da və 
düşmən tərəndən təzyiq edilsələr də 
axrnc nəfəslərinə kimi mübarizədə bu-
lunacaqlardr.  

Bəzilərinin təbliğ etmələrinə rəğmən, 
müharibə nəticəsinin o tərəf ya bu tərəf 
mənfəətinə müncər olmasna [nǝticǝlǝn-
mǝsinǝ, sona çatmasna] hüzuri-qəlblə bax-
mağa mən müstəid [qabil] deyiləm. Fövq- 
də məzkur [yuxarda deyilǝn] təbliğatç-
larla mübarizə etməyi mən lazm ədd [he-
sab] edirəm.  

Müharibənin əvvəlində Rusiyann bi-
zim üçün etdiyi işləri mən unudammaya-
cağam. Rusiya nümayəndələrinin sülh 
bayramlarnda iştirak etməməsindən do-
lay da fövqəladə dilgirəm [dilxoram].”  
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Amerika-Rusiya ticarət əlaqəsi  
Amerikallar Rusiya ticarət işləri ilə 

maraqlanaraq Rusiya ilə ticarəti əlaqə 
bağlamağa var qüvvələrini sərf edirlər. 
Rusiyaya mal göndərmək üçün bəzi pa-
roxod şirkətləri kirayə yatın pək ǝksilt-
mişlərdir.  

 
Amerika qaralar ilə bəyazlar ara-

snda müharibə 
Noksvilldǝn xəbər verirlər ki, mindən 

ziyadə bəyazlar bir bəyaz qadn öldür-
məkdə müttəhim edilən zəncinin həbs 
edildiyi həbsxanaya saldrmşlardr. Mə-
həlli-hadisəyə [hadisə yerinə] gəlmiş əs-
gərlər həbsxana cənbindəki [nəzdindəki] 
meydançan toplanmşlardan təmizlə-
mişdirsə də, boğuşma küçələrdə uzun 
vaxt davam etmişdir. Nəticədə 5 adam 
məqtul düşüb [qǝtl edilib] və iyirmisi də 
yaralanmşdr. Qətl edilənlərdən üçü zən-
cidir. Müsadimə [toqquşma] əsnasnda 
həbsxanadan qaçmağa fürsət bulan 16 
məhbus içində, bəyaz qadn qətlində itti-
ham edilən zənci də fərar etmişdir.  

 
Amerikada bahalq 
1919 sənə həzirann [iyununu] 1914-

cü sənə ilə müqayisə etdikdə, mayehtac 
[ehtiyac mallar] yatlar aşağdak qərarla 
irtiqa etmişdir [qalxmşdr]:  

Ərzaq 80 faiz, oda [otaq] 28 faiz, əl-
bisə 100 faiz, tənvirat və tənsicat 67 faiz. 
Buna görə, Avropaya məkulat [ǝrzaq] ix-
rac edilməsinə qarş hökumət tədbirlər 
görməyə başlamşdr.  

Sabiq kayzerin mühazəsi qaç baha-
ya tamam olur? 

Keçən sənə təşrini-sanisi [noyabr] ya-
rsndan bu vaxta kimi sabiq kayzerin mü-

hazəsinə iki yüz min orin [qzl pul] sərf 
edilmişdir. Kayzerin mühazəçiləri 16 po-
lis nəfərindən, iki süvari zabit və bir də 
xəyyədən ibarətdir.  

 
Yaponiya əmtəəsini boykot 
Sumatradan xəbər verildiyinə görə, 

xitallar [çinlilər] məskun olan küçələrdə 
vərəqələr yapşdrlaraq əhali yaponiyal-
larla alş-veriş edilməməsinə və ümu-
miyyətlə yaponiyallarla əlaqədə bulun- 
mamasna dəvət edilir.  

 
Xitallarn etiraz  
Xita [Çin] mətbuat bürosu bəyan edir 

ki, qəzetələrdə xitallar haqqnda təhqi-
ramiz xəbərlər nəşr edilmişdir ki, guya 
xitallar bolşevik Qrmz ordusuna yaz-
lrlarmş. Hökumətimizlə birlikdə Xita əha-
lisi şu xəbərin əleyhinə etiraz edərək, 
xitallarn bolşevikliyə müstəid [qabil] ol-
madğn bəyan edir. 

 
 

İSTANBUL MƏTBUATI  
VƏ QAFQAZİYA 

 
General Harbordun İstanbula müva-

siləti [gǝlib çatmas] və oradan da Qafqa-
ziyaya gedib Qafqaziya millətləri haq- 
qnda təhqiqat və tədqiqatda bulunacağ 
dolays ilə İstanbul mətbuatı bu axr za-
manlarda Qafqaziya məsələsi ilə iştiğala 
[mǝşğul olmağa] başlamşdr. O cümlədən 
radikal milliyyətpərvər bir məslək sahibi 
olan “Türk dünyas” qəzetəsi “Qafqazi-
ya” sərlövhəsi ilə bir məqalə yazmşdr. 
Məqalənin, məəttəəssüf [təǝssüf ki], bir 
çox yerləri sansür [senzura] tərəndən ç-
xarlmş olduğundan, bəzi kirlər örtülü 

 

qalmş olmaqla bərabər, ümumiyyətlə 
şayani-əhəmiyyət olduğu [ǝhǝmiyyǝt da-
şdğ] üçün məzkur [deyilǝn] məqaləni ey-
nən qəzetəmizə nəql ediriz: 

“Məmləkətimiz Qafqaziya məsələsi 
ilə, məəttəəssüf, layiq olduğu əhəmiy-
yətlə məşğul olammayr. Halbuki bu mə-
sələ Türkiyə üçün həyati bir əhəmiyyəti 
haizdir [ǝhǝmiyyǝt daşyr]. Türkiyənin is-
tiqbal [gǝlǝcǝyi] Qafqaziya məsələsinin 
alacağ və ya almaq üzrə bulunduğu şə-
kil ilə pək ziyadə əlaqədardr.  

Türkiyənin bu rabitə və əlaqəni hənuz 
görəmmədiyi, təqdir edəmmədiyi qətiy-
yətlə iddia oluna bilər. Biz əksəriyyətlə 
“Qafqaziya” deyib keçiriz. “Azərbaycan” 
əhval və həvadisatın [hadisǝlǝrini] əksə-
riyyən “Estoniya”, yaxud “Litvaniya”da 
cərəyan edən vüquata [hadisǝlǝrǝ] ətf et-
diyimiz [verdiyimiz] əhəmiyyətlə (!) təqib 
ediriz. Ermənistan Cümhuriyyətinə dair 
olan xəbərlər isə bizi ancaq ələlümum er-
məni işləri dərəcəsində yalnz bir erməni 
işi olaraq əlaqədar edir.  

Yaxn bir istiqbal bunun nə böyük bir 
xəta olduğunu göstərəcəkdir. Çünki və-
qaye və həvadisatın inkişafı ilə də sabit 
olacaqdr ki, Qafqaziya məsələsi bir az 
da, hətta bir az da deyil, pək vase [geniş] 
bir miqyasda bir Anadolu məsələsidir. 
Anadolunun əmniyyəti məsələsidir. Ana-
dolu türklüyünün, hətta bütün türklüyün 
istiqbal məsələsidir!  

Məmah [bununla belǝ], bu həqiqətin 
sübutu üçün əhval və hadisatın inkişafın 
bəkləməyə də lüzum yoxdur. Vəziyyət 
meydandadr:  

Şimal və cənubu daxil olduğu halda 
Qafqaziya əhaliyi-əsliyyəsinin pək böyük 
və qahir bir əksəriyyəti, bu əksəriyyətin 

böyük bir qismi də türk olmaq üzrə ya 
türkdür, yaxud müsəlmandr. Qafqaziya 
müsəlmanlar ilə türklər arasnda isə pək 
böyük fərqlər yoxdur. Hətta bunlar kən-
diləri ilə türklər arasnda heç bir fərq gö-
zətməzlər. Türkü can qardaş, eyni mü- 
qəddəs yolun yolçusu bilirlər. Həpsinin 
arzusu bir nöqtədə toplanr: əcnəbi bo-
yunduruğundan qurtulmaq, istiqlala nail 
olmaq!  

Qafqaziyallar türkü, çeçeni, ləzgisi, 
çərkəzi daxil olmaq üzrə bu qayənin is-
tehsal [ǝldǝ edilmǝsi] üçün həp bərabər 
çalşmşlar, hər vaxt bərabər çalşmağa 
əzm etmişlərdir. Bütün bu xalqn Türki-
yəyə, Türkiyə türklərinə qarş pək səmimi 
bir təvəccöhləri, məhəbbətləri, məclubiy-
yətləri [bağllqlar, tutqunluqlar] vardr. 
Qafqaziyallar İstanbulu yalnz Türkiyǝ-
nin paytaxtı olaraq tanmazlar. İstanbu-
lun onlar nəzərində daha yüksək bir möv- 
qeyi vardr.  

Şimdi bizə bu dərəcə yaxn bir küt-
lənin sakin və sahib bulunduğu, Türkiyə 
ilə həmhüdud bir nöqtənin müqəddəratı 
mövzuyi-bəhs [mübahisǝ mövzusu] olur.  

Məlum və mühəqqəq [şübhǝsiz] olan 
bir şey də var ki, o da bu qitə [ǝrazi] mü-
qəddəratında maziyə [keçmişǝ] nisbətlə 
hər halda böyük təhəvvülat [dǝyişiklik] 
vüqu bulacağ, hətta bulduğudur. Əz-
cümlə [o cümlǝdǝn], Qafqaziyada bir Er-
məni Cümhuriyyəti təşəkkül etmiş bulu- 
nur. Bunun yannda bir gürcü hökuməti 
var. Bu hökumətlərin şimdiki halda nə 
hüdudlar, nə də istiqballar qəti olaraq 
məlum və müəyyən deyil.  

Bizim, türk və islam Qafqaziyann da 
ümumi sülhü istiqlal və ya muxtariyyətə 
nail olmuş bulunduğu halda idrak edə-

 



XII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

510 511

XII cild 

cəyi xüsusunda pək dərin bir qənaətimiz 
vardr. Çünki bu onlarn haqqdr.  

Əminiz ki, general Harbordun rəya-
səti altında olaraq əvvəlki gün şəhəri-
mizə gəlmiş və yaxnda Ermənistana əzi- 
məti müqərrər bulunmuş [yola düşmǝsi 
qǝrarlaşdrlmş] olan Amerika heyəti də 
Ermənistan xaricindəki Qafqaziya[ya] da 
təşmil [şamil] edəcəyi bitərəfanə təhqi-
qat və tədqiqatı nəticəsində türk və is-
lam Qafqaziyasnn da bəzi milli və mü- 
qəddəs haqlara malik olduğunu və bu 
haqlarn təsdiqi zəruri bulunduğunu təs-
lim [qǝbul, etiraf] edəcəkdir.  

Fəqət baxalm səthi düşünməkdən, 
səthi düşünənlərimizdən nə zaman qur-
tula biləcəyiz? Nə zaman bizim də milliy-
yət düsturlarndan istifadə etmək istə- 
yən və edən digərləri kimi “bir millət” 
olduğumuzu söyləməkdən qorxmayaca-
ğz, çəkinməyəcəyiz?!” 

 
 

İRAN İŞLƏRİ 
 
Xorasanda 
Zilhiccə aynn 15-də Xorasandan ç-

xb bu günlərdə İran təriqi [yolu] ilə Bən-
dər Gǝzdən Bakya varid olan [gǝlib çatan] 
bir şəxs Xorasan əhval haqqnda mühər-
ririmizə böylə məlumat vermişdir: 

Hal-hazrda Xorasanda 5-6 min ingilis 
əsgəri vardr. İngilis əsgərlərindən başqa, 
bərbərilərdən para ilə tutulmuş əsgərlər 
də İngiltǝrǝ ordusunda xidmət edirlər.  

İngilislər külli para sərf edib Xorasa-
nn 2-3 verstliyində böyük evlər tikdi-
rirlər. Bu evlər hazr olduqca, ingilis əs- 
gərləri şəhərdən həman yerə köçürü-
lürlər.  

İngilislər Xorasandan bir çox ərzaq 
şeyləri alb Sistana aparrlar. Alnan xə-
bərlərə görə, Sistanda ərzaq şeyləri az-
dr. Xorasandan Sistana qədər ingilislər 
şose yolu qayrmşlardr ki, bu yolda av-
tomobillər işləyir.  

İngilislər Xorasanda hər gün “iblağiy-
yə” adnda teleqraf xəbərləri nəşr edib 
Türküstan bolşevikləri başnda duran Ka-
zm bəyin işlərinə artıq əhəmiyyət verir-
lər.  

Kuçani-Şirvan deyilən sərhəddən Tür-
küstana yol açqdr. Xorasanda külli miq-
darda Aşqabad qaçqnlar vardr. Xora- 
sanda “Agahi”, “Çin”, “Şərqi-İran” adl qə-
zetələr nəşr edilir. Azərbaycan qəzetələri 
Xorasana gəlib çxmayr. Ona görə Xo-
rasanda olan azərbaycanllar Azərbaycan 
əhvalndan bixəbərdirlər. Xorasanda ər-
zaq cəhətdən korluq yoxdur. 

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Post və Teleqraf nazirinin Post və 

Teleqraf məktəbi imtahan kurslar məsa-
rifatı üçün 64.760 manat təxsisi [ayrlma-
s] haqqndak məruzəsindən sonra qə- 
rara alnmşdr:  

Qanun layihəsi təsviblə [bǝyǝnilmǝk-
lǝ], təsdiqdən ötrü Məclisi-Məbusana 
idxal tapşrlsn. O vaxtadək həman mə-
sarifat üçün 20 milyonluq fonddan 20. 
000 manat buraxlsn.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-

minat] nazirinin Gəncə litoqrayasn 
elektriklə təchiz etmək üçün 220.000 

 

manat təxsisi haqqndak məruzəsindən 
sonra qərara alnmşdr:  

İstənilən məbləğ 20 milyonluq fond-
dan verilsin.  

 
- Ərazi nazirinin səhra siçovullar ilə 

mübarizə haqqndak məruzəsindən son-
ra qərara alnmşdr:  

Qanun layihəsi təsviblə, təsdiqdən öt-
rü Məclisi-Məbusana idxal tapşrlsn; o 
vaxtadək 20 milyonluq fonddan həman 
məqsəd üçün bir milyon manat buraxl-
sn.  

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Krmda Azərbaycan konsulu 
Şxəli Hüseynov Azərbaycan Cümhu-

riyyəti Krm konsulluğuna təyin edilmiş-
dir. 

 
* * * 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

[Sosial Təminat Nazirliyi] tərəndən Yala-
ma mövqində [stansiyasnda] toplanmş 
qaçqnlar məskun etmək üçün Bak mü-
fəttişi oraya göndərilmişdir. Mümaileyh 
[ad çǝkilǝn şǝxs], qaçqnlara Quba ətra-
fında yer verməlidir. Onunla bərabər, “İt-
tihad” rqəsi nümayəndəsi Hacbala bəy 
Nağbəyov da oraya getmişdir.  

 
- İşbu eylülün [sentyabrn] 27-də Vü-

kəla Şuras[na] Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
nazirinin Bakda küçə çocuqlarna məx-
sus bir darüleytam güşad [yetimxana açl-
mas] haqqnda təqdim etdiyi qanun la- 
yihəsi təsvib [tǝsdiq] edilmişdir.     

- Baş Məsai [Əmǝk] müfəttişi Məsai 
Nəzarətinə müraciətən məlum etmişdir 
ki, Neftçilər İttifaq xəstəxanasna müş-
tərək [kollektiv] müqavilənaməni şamil 
etmək, fəhlələrin qəbulu və əzli məsə-
ləsini baş doktora mühəvvəl [həvalə] et-
mək məqbuldur.  

 
- İngilis ərkani-hərbi [hǝrbi qǝrargah] 

26 ağustosdan işbu məlumatı verir: 
Xariciyyə şöbəsi elam edir [bildirir] ki, 

Vordrop siyasi vəzifə ilə Qafqaziyaya gön-
dərilmişdir.  

Müşarünileyh [ad çǝkilǝn şǝxs] ingilis 
baş komissar nam ilə təsmiyə ediləcək-
dir [adlandrlacaq].  

Hərçənd bu vaxtadək Gürcüstan, Azər-
baycan və Ermənistan (İrəvan) cümhu-
riyyətləri hökumətləri ingilis dövləti tə- 
rəndən rəsmi surətdə təsdiq edilmə-
mişsə də, yenə müşarünileyhdən məz-
kur [deyilǝn] hökumətlərlə əlaqədə bu- 
lunmaq istənilmişdir. Hökumətlər müşa-
rünileyhin vəzifəsi haqqnda Parisdəki 
kəndi heyətlərindən məlumat alacaqlar-
dr.  

Müşarünileyhi mister Uayt, mister 
Melqan Qrandi, bir nəfər də başqas mü-
şayiət edəcəkdir.  

Müşarünileyh cümhuriyyətlərlə Dab-
ravol komandanlğ arasndak gərginliyi 
bərtərəf etmək [aradan qaldrmaq] və xət-
ti-fasilin riayət olunmasna [ayrc xǝttin 
gözlǝnmǝsinǝ] çalşacaqdr.  

Əlavə, Zaqafqaziyada ingilis ticarəti-
nin artmasna çalşmaqla, ticarət haq-
qnda hesabat da verəcəkdir. 

Kori 
 

* * * 
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Xariciyyə Nəzarəti tərəndən radio 
ilə işbu teleqraf çəkilmişdir:  

“Hamya, hamya, hamya...  
1918-ci sənəsi əvailindən [əvvəlindən] 

ermənilərin qoşun hissələri qəza höku-
məti məmurlar ilə birlikdə İrəvan quber-
niyas dairəsində yaşayan dinc müsəl- 
manlar tələf etməyə başlamşdrlar.  

İşbu qrğn son zamanlar Sürməli, Eç-
miyǝdzin, İrəvan, Novo-Bayəzid qəzala-
rnda kəsbi-şiddət etmişdir [şiddǝtlǝnmiş- 
dir]. Belə ki, ağustosun 17-dən 31-dək 
50-dək müsəlman köyü təxrib [dağdlmş] 
və əhalisi tələf edilmişdir. Qrğn təsvir 
üçün Eçmiyǝdzin qəzasnn Canfəda köyü 
dəhşətləri kifayət edəcəkdir. Burada ağus-
tosun 17-də erməni qəza məmurini [mə-
murlar] köy əhalisini bir yerə toplayb ki- 
şiləri qadn və çocuqlardan ayrdqdan 
sonra köyü qarət edib, dəvələrə yükləyib 
Kərimarx köyünə aparmşlar. Kişilər isə 
Araz nəhri kənarnda qətl edilmişlərdir.  

Kərimarx, Paşakənd, Tǝkǝrli, Qorux-
günə, Övlalx və Arzakənd ictimasnn 
Ağverən, Dǝlilǝr, Nurnus, Əlibəy; Eçmi-
yədzin qəzasnn Axcaarx, İydəli, Qarxun, 
Kolan, Aralx köyləri; Basarkeçər dairə-
sinin Qzlvǝng, Subatan, Zağal, Şahab 
köyləri və qeyriləri də təxrib edilmişlərdir. 
Şahab köyündə qadnlarn namuslarna 
təcavüz etdikdən sonra çocuqlarla bəra-
bər təndirdə yaxlmşlardr.  

Milli dərəsi dairəsinin və Qaraxan, 
Vediçay dairələrinin bir çox [köy]lǝri dǝ 
böylə fəlakətə düçar olmuşlardr.  

Fəlakətdən nicat tapmş əhali dağ-
larda acndan tələf olmaqdadrlar. Qaç-
qnlarn az bir hissəsi fəqət Azərbaycana 
gəlməyə müvəffəq olmuşlardr.  

Bu qrğnlar Azərbaycan xalqnn hə-
yəcanna səbəb olur.  

Xariciyyə naziri Ermənistan hökuməti 
nəzdində ciddi etiraz etməklə, Baş ko-
missar Haskell indində [nǝzdindǝ] də tə-
dabir ittixaz [tədbirlər görülməsi] üçün 
iqdamatda [təşəbbüsdə] bulunmuşdur.” 

 
 

ƏLİFBA VƏ YAZIMIZ 
 
Bu günlərdə yaz və əlifbamz şiddətli 

bir surətdə mövzuyi-mübahisə olmaq-
dadr. Şu dəyərli məsələ qarşsnda büs-
bütün qeydsiz qalammayaraq, qiymət- 
dar bir həqiqətin tövzihi [aydnlaşdrl-
mas] üçün naçizanə icaleyi-qələmdə bu-
lunmaq [acizanǝ qǝlǝm oynatmaq] məcbu- 
riyyətini hiss etdim.  

Bǝtəxsis [xüsusilǝ] mütərəqqi millət-
lərin əhvali-ruhiyyəsinə diqqət edəcək 
olarsaq, onlarn hini-zühur və inkişaa-
rnda [meydana çxş vǝ inkişaf zamanlarn-
da] əksəriyyətlə qeyri-məş’ur [şüurlu bir 
şǝkildǝ olmayaraq; ǝtraca tǝdqiq edib 
araşdrmadan], sövqi-təbii nəticəsi olaraq 
qəbul etdikləri vasiteyi-tərəqqi [tǝrǝqqi 
vasitǝsinin] istedad və qabiliyyətlərinə ən 
ziyadə müvaq olan olduğu görünür. 
Baxüsus [xüsusǝn] əhvali-ictimaiyyəyə tə-
əllüq edən [ictimai vǝziyyǝtǝ aid] bir həqi-
qətin mütləqa təbiəti-bəşəriyyəyə uy- 
ğun olmas bədihiyyatdandr [açq-aşkar 
şeylǝrdǝn biridir].  

İştə, ictimai müəssisələrdən ən canl 
və mühümü də lisan olduğundan, aid 
bulunduğu millətin heyəti-ümumiyyəsi-
nin təbiət və xilqəti ilə pək əlaqədar bu-
lunduğu qabili-inkar olmayan bir keyy- 
yətdir.  

Türklər də vaxtilə trətlərinə, ənənə 
və adətlərinə pək müsaid, cəngavərliyi, 

 

doğruluğu əmr edən, həqiqətləri göstə-
rən islamiyyəti təzyiq və cəbr [mǝcbu-
riyyǝt] olmadğ halda, bilatərəddüd [tə- 
rəddüdsüz] qəbul etmişlər, əsərlərini də 
şimdiki yaz ilə yazmağa başlamşlar. Gü-
clük hiss etməmişlər. Aradan bir çox sə-
nələr keçdiyi halda belə, yaz ilə kirlə- 
rini ifadədə müvəffəqiyyətlər göstərmiş-
lərdir.  

Uyğur, Cğatay, Azərbaycan, Osmanl 
türk dillərinə baxarsaq, həpsinin arasn-
da bittəb [tǝbii] səmimi qərabət [yaxnlq] 
görünməklə bərabər, digərlərinə vüsət 
və sərvət, ifadə və sairə cəhətlərində Os-
manl dilinin rüchaniyyəti [üstünlüyü] mə-
lumdur.  

Hələ şu son zamanda doğru, daha zi-
yadə gözəl şəkil və mahiyyət almas do-
lays ilə dillərin içində pək zərif və kübar 
bir hal göstərir, gərək ifadə və gərək yaz-
snda maneyi-tərəqqi [tərəqqiyə mane] 
bir şey hiss edilməyir. Əklili-müvəffəqiy-
yəti tətvic edən [müvǝffǝqiyyǝt tacn zi-
nǝtlǝndirǝn] ədəbi, elmi, fənni əsərlər ya- 
zld və yazlr. Bu gün Osmanl dili sənə-
lərin müruru [keçmǝsi] ilə mükəmmə-
liyyət almşdr və kütübxanalar əsərcə 
də pək zəngindir. Yalnz iləriləməmizə, 
yazmz bir mane təşkil etməmişdir. Key-
yyəti-tədənnini [geriləmə səbəblərini] baş-
qa cəhətlərdə görə biləriz.  

Bugünkü türkcəmizi öz şəklində islah 
edərək daha mükəmməl bir surətə qoya 
biləriz. Məsələn, islamiyyətin təsiri ilə 
yerinə hərəkə qonmuş olan “ötǝr” türk-
cə kəlmələrimizə yenə hüru-imla olan 
“əlif”, “vav”, “ya” hərərini qoymaq və 
əlavə etmək şərti ilə oxumaq və yaz-
maqdak güclük gedərilərək daha qolay 
olur. Yoxsa məqsədi, “əlifba”mz tərk edib 

latıncan qəbul etməklə təmin ediləcə-
yində aramaq məhza xətadr.  

Bir millət sənətdə, fəndə və bəzi xü-
suslarda özgə millətləri tamamilə təqlid 
edə bilərsə də, ictimai hallarda məsələ 
daha başqadr. Adət və yaz kimi müəs-
sisələri tərk edib də, büsbütün başqa bir 
zümreyi-milliyyə xəttini qəbul etməklə 
daha bir fəna aqibətə məruz qalmaq mü-
həqqəqdir [şübhǝsizdir]. Əgər biz tərəqqi 
etmək istərsək, öz yazmzdak qüsur və 
nöqsanlar qaldrb islahat yaparaq daha 
çabuq və əmin bir surətdə məqsədi-eti-
lamza [tǝrǝqqi hǝdǝmizǝ] vararz. Bu su-
rəti-məşy [bu yol, bu gediş tǝrzi] səlamə- 
timizə müvaqdir. Zatən təlim və təəl-
ümdəki [tǝhsildǝki] müşkülat və bətaət 
[yavaşlq, ǝtalǝt] yazdan ziyadə üsulsu-
zluq və yaxud eyi üsulu bilənlərin az ol-
masnda və ya heç bulunmamasndadr.  

Avropada olduğu kimi məktəb, əlifba 
və sair kitablar tənzim edilib, eyni mü-
kəmməl üsul təqib edilmiş [olsa], bit-
təcrübə [tǝcrübǝ ilǝ, ǝmǝli olaraq], sözü- 
müzün nə qədər doğru olduğu təzahür 
edər.  

Mədrəsələrimizdə əksəri xocalarm-
zn 50-60 sənə ömür sərf edərək iki sətir 
məktub yazacaq və iki ibarə qoşulacaq 
qədər təhsil edəmmədikləri ərəbini [ǝrǝb-
cǝni] franszlar tərəndən Beyrutda aç-
lan məktəblərdə eyi və mükəmməl üsul- 
larla əcnəbilərin belə 2-3 sənə zərndə 
ədəbiyyatı ilə layiqi vəchlə [layiqi surǝtdǝ] 
öyrəndiklərini gördüm və bizzat məktəb-
lərinə gedib üsuli-tədrislərini mütəcəs-
sisanə [yoxlayc] bir nəzərlə tədqiq et- 
dim, bunun kimi bir çox təcrübələrin nə-
ticəsinə vaqif oldum.  

İştə şimdi bu eyni şey üzərindəki tə-
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zadlar qolayca anlaşlar, sonra yenə he-
sab öyrədǝr kimi qayət müsbət, quru və 
bəsit şəklə qoymaq düşünülərsə, bu, im-
kann xaricindədir. Çünki öyrənilən şey-
lərin içində ən ziyadə eşitməyə, duyma- 
ğa, səmaya [eşitməyə] mütəvəqqif [bağl] 
olan lisandr. Öylə büsbütün qiyasi [mü-
qayisǝli] bir təlim verən, eşitmədən öyrə-
nilən dünyada heç bir dil yoxdur. Qaydas 
pək məzbut [tǝnzimlǝnmiş] bir lisan belə 
pək çox dəfə eşidib duyma[d]qdan son-
ra öyrəniləmməz. Bu qədər fəzləsini dü-
şünmək bir az xəyalpərəstlik olar. Sənə- 
lərdən bəri Fransz Akademisinin çalşb 
da bir hali-mükəmməliyyətə gətirdiyi 
franszcan belə yalnz başnza qəvaid 
[qrammatika] və qiraət kitablarndan əz-
bərləyib öyrəsəniz də, bir franszn ya-
nnda bulunsanz, öyrəndiyiniz kəlmələr 
və lisanla heç bir şey anladammadqdan 
başqa, bir şey də anlamayb büsbütün 
qeyri bir lisan öyrəndiyinizə heyrətlə za-
hib olacaqsnz [inanacaqsnz]. Onun üçün 
heç bir lisan o dərəcə qiyasiliyə isad et-
mək [çatdrmaq] imkan hasil olmamşdr.  

Öylə ləfz məxrəcləri və işmizazat [vi-
brasiyalar] vardr ki, heç bir əlifba ilə ya-
zlammaz.  

Ən mütərəqqi millətlərin yazlarn 
tədqiq etdiyimizdə bir taqm müşkül, 
məntiqsiz cəhətlərini görə biləriz. Mə-
sələn, ingilislərin və ruslarn “o” oxun-
maq üzrə mövzu olan [qoyulan] hərn 
çox yerlərdə “a” və bunun kimi digər 
bəzi hərərin mövzuyi-ileyh [ona verilmiş] 
bir tələffüzlə oxuduğunda, bəzilərinin də 
heç oxunmadğn, hətta bu kimi zəva-
yidin [artıqlqlarn] ən müntəzəm fransz 
dilində belə az olmadğn görəriz. Bun-
dan dolay, bu kimi kəlmələrin əsla eşi-

dib öyrənməkdən başqa bir çarə[si] ol- 
madğn anlarsnz.  

Demək olur ki, hər lisann yazsnda 
bu kimi güclüklər mövcuddur. Və yenə 
bir dilin ziyadə səmaya [qulağa] ehtiyac 
olduğu məlum olur. O halda son dərəcə 
müşkülpəsənd olmann doğru olamma-
yacağ meydana çxr.  

Bir də, ifadə edilən sözü latınca hür-
ufatla yan-yana düzülüb yazdğmzda 
daha böyük həcm və yer işğal edəcəkdir. 
Halbuki bu türkcə yazmzla o qədər zi-
yadə yer zəbt etməyib, ufaq bir şəkildə 
yazla bilər.  

Daha sonra bizi yenə bu yazmz mü-
hazəyə məcbur edən mühüm bir cəhət 
vardr. O da zümreyi-islamiyyədən ayrl-
ma[mağm]z əlzəmiyyətidir [vacibliyidir]. 
Latınca hürufunu qəbul etdiyimizdə hər 
bir türkə iki növ yaz öyrənmək məcbu-
riyyəti üz göstərər ki, bu da pək güc ol-
duğundan, hər vaxt və hər kimsə üçün 
mümkün olammayacaqdr. Eyni zaman-
da xalq müntəsibin [müntǝsiblǝr, ǝlaqǝsi 
olanlar] və qeyri kimi iki sinfə təqsimi 
[bölünmǝsi] məsələləri hüdus edir [mey-
dana çxr] ki, məzərrətdən [ziyandan] baş-
qa fayda məlhuz olmayr [görünmür].  

Bir də, bəzilərinin sözlərindən isla-
miyyət maneyi-tərəqqi, yaxud bilüzum 
imiş kimi kirlər anlayram və eşidiriz ki, 
bu da külliyyən yanlş və xətaldr.  

Əgər biz geri qaldqsa, onun səbəbini 
dində və dildə deyil, özümüzdə və tərzi-
tələqqimizdə [anlayş tǝrzimizdǝ] arama-
lyz. Əgər islamiyyət maneyi-tərəqqi ol- 
sayd, mədəniyyəti-islamiyyə denilən bir 
dövrün mövcudiyyəti duyulmazd.  

İslamiyyətin şanl və sətvətli [qüdrǝtli] 
dövrlərində mövcibi-etila [ucalmağa sǝ-

 

bǝb] olan məfkureyi-islamiyyə şimdi nə-
dən səbəbi-tədənni [gerilǝmǝ sǝbǝbi] olur? 
Baxüsus, vaxtilə avropallara həqiqəti öy-
rədən, dünyəviliyi, yaşamağ göstərən 
islamiyyət olmuşdur.  

“Laruhbaniyyətə l-islam”. İslamiy-
yətdə qətiyyən röhbaniyyət [rahiblik, dün-
yadan ǝl çǝkmǝk], məskənət [miskinlik] ol- 
mayb, fəlah [qurtuluş; xoşbǝxtlik] və ne-
catı bildirən insani düsturlarn bulundu-
ğunu düşünəcək olarsaq, həqiqəti o nis- 
bətdə idrak edəriz.  

Geri qalmamz[a], inhitatımz[a] [tǝ-
nǝzzülümüzǝ] – xürafəalud [xürafǝyǝ bu-
lanmş] kirlərin xalqn zehnində yerləş- 
məsi, bəzi cahil zümreyi-mütəəssibinin 
[tǝǝssübkeşlǝr tǝbǝqǝsinin], mənfəəti-şəx-
siyyəsi naminə çalşanlarn əhali arasn-
da sənələrcə yaşayb müzirr tələqqilər 
[zǝrǝrli görüşlǝr, kirlǝr] sahibəsi [olmas] 
kimi amillər ən müsəlləmi [şübhǝsizi, in-
kar edilmǝzi] olmaq üzrə – sair şeyləri bu-
la biləriz.  

Vəlhasil, bu əlifbamz buraxb latın-
casn qəbul edərsək, böyləcə, türklük və 
islamlq arasna böyük bir hail [maneǝ; 
pǝrdǝ] girmiş olur ki, aqibət [nǝticǝdǝ], si-
yasətə nə qədər müdhiş bir vəsileyi-zə-
rər hüsula gətirdiyini [zǝrǝrverici sǝbǝb 
meydana gǝtirdiyini] təyəqqün edə [ǝmin-
liklǝ, şübhǝsiz bilǝ] biləriz.  

Bərvəchi-məruz [ǝrz edildiyi kimi] sə-
bəblərdən və son məcburiyyətdən dola-
y öz yazmz bəzi islahat yapmaq və təd- 
risatımz üsuli-cədid üzrə tədris etmək, 
ən səhil vəsaitə təvəssül etmək [ǝn asan 
yollara müraciǝt etmǝk] və bu surətlə asa-
ri-təkamül [inkişaf nişanǝsi] göstərmək və 
milliyyətimizi mühazə etmək daha xe-
yirli ola bilər ümidindəyəm. 

Z. Ayn. 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Dünən yekşənbə [bazar] günü eylülün 

28-də günüz saat 3 yarmda yunanllar 
missiyas Bakya varid oldu.  

 
Ev Sahibləri İttifaqnda  
Ev Sahiblərinin İttifaq Parlamentdən 

istida [xahiş] etmişdir ki, Parlamentə id-
xal olunmuş mənzil haqqndak qanun 
layihəsinə tezliklə baxlsn və bununla 
bərabər, İttifaq şu layihə haqqnda kəndi 
etirazn pişnihad [təqdim] etmişdir.  

 
Birinci Ali-ibtidai mədrəsə  
Bak Birinci ali-ibtidai məktəbində mü-

səlmanlardan ötrü birinci sinif açlmşdr. 
Kursa dair dərslərdən başqa məktəbdə 
alman və Fransa lisanlar da tədris edi-
ləcəkdir. Məktəbin kursunu itmam edən-
lər [bitirǝnlǝr] imtahansz hərbi və texnik 
məktəblərinə və edadi məktəblərin 5-ci 
sinnə daxil ola bilərlər. Haqq-tədris ildə 
50 manatdr. Ərizələr məktəbin kansel-
yariyasnda [dǝftǝrxanasnda] qəbul olu-
nur: Şamaxinka, 3-cü Paralelni küçədə 4 
sinii ali-ibtidai mədrəsə.  

 
Dövlət Banknn rəsmi-güşad [açlş 

mǝrasimi] 
Azərbaycan Dövlət Bank əsasən us-

tavn [nizamnamǝnin] qəbul olunduğu gün-
dən (19 eylül) etibarən işləməkdədir. Fə- 
qət təntənəli güşad [açlş] sǝşənbə [çǝr-
şǝnbǝ axşam] günü eylülün 30-da olacaq-
dr. Ayini-duaya [dua mǝrasiminǝ] saat 11- 
də şüru ediləcəkdir [başlanacaq]. O gün 
hesabati-cariyyədən [cari hesablardan] baş-
qa bir müamilə [ǝmǝliyyat] edilməyəcək-
dir.  
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Bank Qorçakovski küçədə, Birjann 
müqabilində Saturovun evindədir. Bu ima-
rətdə əvvəlcə “Kooperasiya” cəmiyyəti 
olurdu.  

 
İngilis komandanlğnn Azərbaycana 

borcu  
Bakda olan ingilis komandanlğnn 

Azərbaycana borcu 240 milyon manat-
dan ibarətdir.  

 
Yunanilər nümayəndələri 
Tiisdən Bakya yunanilər nümayən-

dələri azim olmuşlardr [yola düşmüşlǝr].  
 
Dövləti xəstəxana 
Pəncşənbə [cümə axşam] günü eylü-

lün 25-də “Səadət” məktəbinin imarə-
tində Vükəla Şurasnn sədri və Ümuri- 
Xeyriyyə və Naə Nəzarətinin [Sosial Tǝ-
minat Nazirliyinin] müdiri hüzuru ilə 100 
nəfər xəstə üçün dövləti xəstəxana açl-
mşdr.  

 
Bolşeviklər – Azərbaycan və Gürcüs-

tan  
Tiisdə çxan gürcü nasional-demok-

rat “Klede” qəzetəsinin verdiyi məluma-
ta görə, Lenin Estoniya, Litva, Finlandiya 
hökumətlərindən başqa Azərbaycan və 
Gürcüstana dəxi şəraiti-sülhiyyə təklini 
müş’ir [bildirǝn] bir nota göndərmişdir.  

 
“Yaşl qələm”də 
“Tayfun” əsərinin ədəbi mühakimə-

sində iştirak edəcək yoldaşlardan bu gün 
axşam saat 6-da Parlaman binasnda “Mü-
savat” rqəsi odasna gəlmələri rica olu-
nur. Habelə heyəti-idarə üzvlərinin də 
vəqti-mövudda [deyilǝn vaxtda] hazr ol-

malar ayrca ixtar edilir [xǝbǝr verilir].  
“Yaşl qələm”  

 
Bələdiyyə İdarəsində 
- Üçüncü dairə müsalihə həkəmi [sülh 

arbitri] tərəndən Bələdiyyə İdarəsinin 
vergi yğc nümayəndəsinə Opera mü-
diri Amiraqonun iftira etməsi üçün 3 ay-
lq həbsə məhkum edilmişdir. Hǝbs cǝri- 
mǝyǝ dǝyişǝmmǝz. 

- İşbu eylülün 16-da Bələdiyyə İdarəsi 
nümayəndəsi polis vasitəsilə “Muza” si-
nemasnn bilet satış təhqiq edilmişdir. 
Nəticədə sui-istemal [sui-istifadǝ] olduğu 
kəşf edilmişdir. Bəratülqövl [protokol] tər-
tib verilərək sinema sahibi Əbdürrəhim 
Cəfərov məsuliyyətə cəlb edilmişdir.  

   
 

İRƏVAN QUBERNİYASI  
HƏMVƏTƏNLİLƏR CƏMİYYƏTİNDƏ 

 
Bazar günü həmin sentyabrn 21-də 

axşam saat 6-da Bələdiyyə İdarəsi ima-
rətində İrəvan quberniyasnn Həmvə-
tənlilər Cəmiyyətinin ümumi iclas vaqe 
oldu. Cəmiyyət iclasnda idarə əzasndan 
[üzvlǝrindǝn] başqa ancaq 12 nəfər isbati-
vücud [iştirak] edirlərdi.  

Əvvəlinci müzakirə olunan məsələ 
Naxçvan, Ordubad, Şərur və Sürməli na-
hiyələri məsələsi idi. Bir çox mübadileyi-
əfkardan [kir mübadiləsindən] sonra hə- 
min məsələlərin barəsində Sədri-vükəla 
[Baş nazir] cənablarna müraciət edib, Za-
qafqaziya Baş komissar Haskell ilə mü-
zakiratda bulunacağndan əvvəl Həmvə- 
tənlilər Cəmiyyəti ərkan [adamlar] ilə mü-
şavirə yaplmas ricasnda bulunmaq təh-
ti-qərara alnd. 

 

İkinci məsələ, Cəmiyyət idarəsi tə-
rəndən hazrlanmş və Azərbaycan Səd-
ri-vükəlasna təqdim olunacaq istidann 
[ərizənin] müzakirəsi idi. İstidanamədə axr 
zamanlarda Erməni Cümhuriyyətində mü-
səlmanlarn başlarna gətirilmiş hədsiz 
fəlakətlər və cəfalarn tədad [sadalan-
mas] ilə bərabər, Ermənistanda yaşayan 
müsəlmanlar Azərbaycan Cümhuriyyə-
tinə və Azərbaycanda yaşayan erməni-
ləri Erməni Cümhuriyyətinə mühacirət 
etdirmək istidas idi. Bu məsələ dəxi ək-
səriyyətlə qəbul olundu.  

Sonra Ermənistanda Azərbaycan Ümu-
ri-Xeyriyyə Nəzarəti [Sosial Təminat Nazir-
liyi] vəkili cənablarnn İrəvan quberniya- 
snda müsəlmanlarn hallarn təsvir edən 
məktub sədr tərəndən qiraət olunaraq, 
məclis xitam buldu.  

Cəmiyyətin bu kimi təşəbbüsatın hər 
bir vətən övlad alqşladğ halda, bir çox 
məsələlərdən dolay Cəmiyyətin laqey-
danə [laqeydcə] davrandğ, məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], meydana çxr.  

Hal-hazrda Gəncə şəhərində üç min 
nəfərdən ziyadə İrəvan şəhərindən mü-
hacirət edib və ermənilər tərəndən su-
al edilmək [dilənmək] dərəcəsinə qədər 
soyulmuş biçarə mühacirlər toplanmş-
lardr. Məzkur [deyilǝn] mühacirlərdən 
bir çoxlar işsiz, bikar olaraq küçələri do-
laşrlar. Bir qədəri işə dəxi yaramadq-
larndan aclqdan həlak olmağa məh- 
kumdurlar. Habelə Bakda dəxi bir çox 
işsiz cavanlarmz mövcuddur. Hank bir 
idarəyə müraciət edirlərsə, vasitələri ol-
madğ üçün rədd olunurlar. Bəziləri dəxi 
iki günlərlə ac qalrlar. Lihaza [bu halda], 
möhtərəm Cəmiyyət idarəsi bu barədə 
dəxi lazmi təşəbbüsatda bulunarsa, və-

zifəsini layiqincə ifa etmiş olar. Bəhərhal 
[hǝr halda, necǝ olursa-olsun], ənsəmimi-
qəlblə işbu Cəmiyyətin davam və fəaliy-
yətini arzu ediriz. 

Ayn. Məhzun 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Kürdəmirdən 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin daxilin-

də olan qəsəbələrdən ticarət və işlək 
nöqteyi-nəzərindən biri də Kürdəmirdir.  

Kürdəmir qəsəbəsi bu axr vaxtlarda 
xeyli tərəqqi etməkdə idi. Kürdəmirin 
üzümü, pambğ vaqiən [doğrudan da] bu-
raya külliyyətli surətdə müştərilər cəlb 
edirdi. Bu vəsilə [vasitǝ] ilə də bazarn 
alverinə, əhli-kəsəbənin [kǝsbkarlq edǝn-
lǝrin, işlǝyib qazananlarn] çoxalmağna, 
əhalinin varlanmasna böyük xidmət edir-
di.  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], 18 Mart ha-
disatından sonra düşmənlər Kürdəmirə 
daxil olub bir ay Kürdəmirdə qalmaqla, 
olmazn xarab və şumluğu [uğursuzluğu, 
fǝlakǝti, bǝdbǝxtçiliyi] vücuda gətirməkdə 
əllərin əsirgəmədilər. Böyük və görünüş-
lü imarətləri yaxdlar. Vağzal cənbindəki 
[yanndak] iki sinii və altı şöbəli ibtidai 
məktəbin bütün təlim şeylərini tələf edib, 
skamyalarnn əksərin odun əvəzinə yan-
drdlar. Məşhur Bazar məscidin və buna 
mütəəlliq [bitişik] məktəb və hücrələri 
xak ilə yeksan edib [yerlǝ yeksan edib, da-
ğdb], Allahdan belə hicab etmədilər [çǝ-
kinmǝdilǝr].  

Bu qayda ilə Kürdəmirin tərəqqisinə 
böyük bir zərbə endirdilər. Amma bunu 
unutdular ki, Allah istəyəni qurd yeyə 
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bilməz. Allah yandran çrağ söndürmək 
olmaz.  

Nə isə, Kürdəmir yenə əski halna 
düşür. Həyat və ticarət işləri, lillahilhəmd 
[Allaha şükür], öz mövqeyini tutmaqdadr. 
Yanb dağlmş binalar təmir olunur. Am-
ma qald ki, Kürdəmirdə məktəb və ma-
arif işləri burada çox geridədir.  

On min nüfusu havi [əhalisi olan] Kür-
dəmirdə ancaq iki ibtidai məktəb möv-
cuddur. Bunlardan biri vağzal cənbindəki 
iki sinii və altı şöbəli məktəbdir. Doğ-
rudan da, həmin məktəbdə yüzlərlə öv-
ladi-vətən dərsə davam edib, bu vaxta- 
dək onlarla uşaqlar təhsil edib işbu mək-
təbi bitirmişlər. Heyfa ki, bu uşaqlarn 
əksəri fəqir və tavanasz [imkansz] ol-
maqlarna binaən [görə], sair yerlərə ge-
dib orta və ali məktəblərdə təhsil edə 
bilməyirlər. Böyləliklə, həm uşaqlarn çək-
dikləri zəhmət nəticəsiz və həm də bu-
rada oxumuş, miyanə də [ortabab da] ol- 
sa tərbiyə görmüş adamlar bulunmayr. 
Binaənileyh [ona görǝ], bu qəsəbədə, bə-
həməhal [dǝrhal] bir rüşdiyyə məktəbi-
nin güşad [açlmas] əlzəmdir.  

Bundan maəda [bundan başqa], əha-
linin və oxuyan uşaqlarn çoxluğunu nə-
zərə alb, ibtidai məktəblərin artırlma- 
sna böyük ehtiyac vardr. Madam ki, bi-
zim tərəqqi və mədəniyyətimiz təlim və 
tərbiyəyə bağldr, Kürdəmir kimi böyük 
bir qəsəbəyə əhəmiyyət verilməlidir. Bu-
rada ali-ibtidai və rüşdiyyə məktəbi gü-
şad üçün Kürdəmir əhalisi Maarif Nəza- 
rəti-cəliləsinə [uca Maarif Nazirliyinǝ] və 
Maarif müfəttişi cənablarna ərizə dəxi 
təqdim etmişlərdir. 

 
Əhməd Əfəndizadə 

Qarabağdan 
Zəngəzur uyezdinin milis naçalniki 

Sultan bəy Muradov Qurban bayram 
münasibətilə Xankəndində bulunan əs-
gərlərimiz üçün bayramlq 55 qoyun 
göndərmişdi. Qarnizon naçalniki bayram 
günü rəsmi-keçiddən sonra qurbanlar 
əsgərlər arasnda paylayb, əsgərləri bay-
rama azad etmişdi. Xankəndi qarnizo-
nundak əsgərlərin bayram artıq təntə- 
nə və şadlqla keçmişdir.  

 
* * * 

 
Amerikallarn Şuşadak “İqtisadi Şərq 

möhtaclarna müavinət” şöbəsinin vəkili 
doktor Haskell öz işlərini və skladlarn 
yğşdrmağa başlaybdr.  

Əvvəlcə doktor Haskell skladda olan 
şeyləri paylamağa başlaybdr. O cümlə-
dən, skladda artıq miqdarda manufak-
tur, dəvacat [dava-dərman], yorğan, libas, 
tui, sabun, sap, xəstəxana ləvazimatı, 
bez, hazr tuman-köynək və sair bu kimi 
əşya mövcuddur.  

Bu əşya ancaq Komitə qulluqçularna, 
onlarn tanşlarna, yəni möhtaclqlar 
qulluqçular tərəndən təsdiq edilənlərə 
verilir. Əşyann qiymətləri müxtəlifdir.  

Məsələn, Komitə qulluqçularna və 
onlarn tanşlarna sabun 5 manatdan, 
sap 3 manatdan, bez 7 manatdan, yor-
ğan 300 manatdan, şokolad 30 manat-
dan satıldğ halda, başqa müştərilərə 
həmin bu şeyləri birə bir yarm artığa sa-
tırlar.  

Şuşada minlərcə qaçqnlar, həqiqi 
möhtaclar olduğu halda, doktor Haskel-
lin bu şeyləri qulluqçulara satıb və sonra 
da şeylərin Şuşa bazarnda möhtəkir əli-

 

nə keçməsi xeyli cayi-təəccübdür [tǝǝc-
cüblüdür].  

Bilmək olmayr ki, böylə hərəkət ame-
rikallarn Qardaş Köməyi komitələrinin 
proqramlarna müvaqdir və yainki dok-
tor Haskell və ətrafındak böylə işlərə yol 
verir. 

 
* * * 

 
Qarabağda ümumi məsələlərdən biri 

də padvod [daşma] məsələsidir. Araba, 
furqon, fayton sahibləri bu məsələ ilə 
çox artıq maraqlanrlar. Əsgər ləvazimatı 
daşmaq üçün, hökumət işlərini görmək 
üçün araba, furqon və faytonçular məc-
bur edirlər ki, ucuz qiymətlə bu işləri gör-
sünlər. Çox vaxt olur ki, padvod çağrl- 
mş arabaçlar pulsuz bir neçə gün işlə-
yirlər. Axr ki, bu xüsusda bəzən haql və 
bəzən də nahaq bir çox şikayətlər eşi-
dilməkdədir.  

Bir tərəfdən əhalinin rahatlğ və o 
biri tərəfdən bu padvod məsələsini bər-
tərəf etmək [aradan qaldrmaq] üçün Qa-
rabağ qubernatorunun təşəbbüsü ilə 
Yevlax-Şuşa yolunda işləmək üçün iki 
ədəd avtobus hazrlanmşdr. Avtobuslar 
18 nəfər minik apara biləcəklǝr.  

Miniklər üçün Yevlaxda, Ağdamda, 
Bərdədə mövqiər [stansiyalar] hazrlana-
caqdr.  

Qiymətlər də indikindən bir neçə də-
fə ucuz olacaqdr.  

Avtobuslar Türüq və Məabir Nəzarəti 
[Nəqliyyat və Rabitə Nazirliyi] tərəndən 
hazrlanbdr.  

Keçən gün məzkur [deyilǝn] avtobus-
lar Qarabağda olan Ərzaq Nəzarəti vəkili 
Məhəmməd Sadq Axundov Türüq və 

Məabir Nəzarətindən qəbul edib dəmir-
yol ilə Qarabağa aparmşdr. 

M. S. 
 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Mister Oliver Vordrop və gürcü şa-

irəsi 
Böyük Britaniya siyasi vəkillərindən 

mister Oliver Vordrob cənablar gürcü 
mühərrirə və şairəsindən Qandegili xa-
nm ilə mülaqat [söhbǝt] edib gürcü ədə-
biyyatı haqqnda müsahibə etmişdir. Qan- 
degili xanm mister Vordropun həmşirəsi 
[bacs] mütəvvəffa [mǝrhum] Marcori Vor-
dropun ən yaxn və səmimi tanşlarndan 
idi.  

 
Əməli akademi 
Tiisdə yaxnda əməli bir akademi aç-

lacaqdr. Bu akademi ticari və sənai olub, 
əməli bir surətdə olacaqdr. Akademidə 
təlim və tədris proqramn hazrlamaq 
üzrə Gürcüstan Maliyyə naziri Kandelaki, 
professor Melikişvili və Mixail Taktakiş-
vilidən ibarət bir komitə dəxi intixab olun-
muşdur [seçilmişdir].  

 
İtaliya mallar 
İtaliya rmas “Hellas və Kompaniya” 

2 milyon yarm qiymətində Gürcüstanda 
satılmaq üçün manufaktura və ayaqqab 
göndərmişdir. Bu yaxnlarda yenə mal gə-
tirilib ictimai müəssisələr arasnda təq-
sim ediləcəkdir [paylayacaqdr]. Məzkur 
[deyilǝn] rma Gürcüstanda parça toxu-
yan fabrika açmağ təklif edir.  

 
Qəzetənin qapanmas  
“Vozrojdeniye” qəzetəsi yalan xəbər-
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lər dərc etdiyinə görə Daxiliyyə Nəzarə-
tinin əmri üzərinə qapadlmşdr.  

 
İtaliya və Gürcüstan  
Əvvəlcə İtaliyaya gedib də övdət edən 

[qaydan] Gürcüstan Məclisi-Müəssisan-
nn üzvü İ. Əliqulaşvilinin verdiyi məlu-
mata görə, İtaliya sərmayədarlar Gür- 
cüstana gəlib iş tutmaq istəyirlərmiş. Fə-
qət Gürcüstanda sosializasiya olmasn-
dan və əmələ ücrətlərinin bahalğndan 
qorxurlarmş. Bu səbəblə italyanlar Gür-
cüstan hökumətindən sərmayənin ta-
mamilə təhti-əmniyyətdə [tǝhlükǝsiz] bu- 
lunmasn və əmələlərin dəxi bizzat İtali-
yadan gətiriləcəyini təklif eyləməkdədir-
lər.    

 
 
 
 
 
 

ELANLAR  
 

İtibdir  
Sədanl İbnhacib Şüayib Əfəndizadəyə 

verilmiş mollalq attestatı məfqud olmuş 
[itmiş] elan olunur.  

11415 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Doktor  

M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk.  

Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 45, 
Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarndan, 
nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 vǝ 
52-36.  

7406 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 

 

5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

10244 
  

Doktor  
Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  

Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 
hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Diş hǝkimi  
Semyon Aronoviç Kaqan  
(18 il xarici mǝmlǝkǝtdǝ  

tǝcrübǝ almş) 
Tǝzǝ işlǝr vǝ yaxş materiallardan işlǝr 

qǝbul edilib hazrlanr. Qǝbul olunur sǝhǝr 
saat 9-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 6-
yadǝk. Ünvan: Oserski küçǝ, nömrǝ 4, Niko-
layevski küçǝnin küncündǝn ikinci ev.  

9046 
 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051  
 

Diş hǝkimi  
B. L. Levin  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 

Berlin Darülfünunu doktoru  
N. Melkumyan[s] 

Daxili, zöhrəvi, silis, “606” və “914” mü-
alicələrini qəbul edir hər gün səhər saat 8-
dən 12-yədək, axşam saat 4-dən 7-yədək.  

Ünvan: Voronsovski küçə, nömrə 9-11. 
Kolyubakinski küçənin küncündə. Telefon 
nömrə 34-34. 

 
Sǝnaye (texniçeski) kantora 

“Texnobüro” 
Bak, Birjevaya küçǝ  

telefon nömrǝ 26-27, 33-23 
Dǝyirmanlarda, zavodlarda vǝ fabrika-

larda olan neft motorlarnn ǝvǝzindǝ tǝklif 
edirik şǝhǝr toku üçün 15-dǝn 50-yǝ qǝdǝr 
gücü olan matorlar.  

Böyük qǝnaǝt. Bahal maşnlar, neft, 
yağlamaqdan ötrü böyük xǝrc vǝ remont – 
heç biri lazm deyil.  

11409  
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

1919 sənəsi təşrini-əvvəl... 
sǝh. 497. “Mǝktǝbi-Tibbiyyǝni”: güman 

ki, “Mǝktǝbi-Tǝbiiyyǝni” olmal idi; çünki 
elanda deyilǝn bağçann müdirǝsi Sǝlimǝ 
xanm Yaqubova Peterburqda Fizika-
Riyaziyyat fakültǝsini bitirmişdi.   

 
Azǝrbaycan Dövlǝt Bank  

sǝh. 498. “Qorçakovski”: Bakda küçǝ; in-
diki Hac Zeynǝlabdin Tağyev küçǝsi. 

 
Azǝrbaycan Mǝclisi-Mǝbusannda  

sǝh. 503. “senzavik”: müǝyyǝn bir şǝxsin 
vǝ ya qurumun hüquq vǝ sǝlahiyyǝtlǝrini 
müǝyyǝnlǝşdirǝn şǝrtlǝr toplusunun (sen-
zin) tǝlǝblǝrinǝ cavab verǝn “senzovy” 
(rusca цензовый) sözünün tǝhrif edilmiş 
formas; “senz, senzavik” sözlǝri qǝzetdǝ hǝr 
yerdǝ  “tsenz, tsenzavik” kimi yazlmşdr.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 506. “Kral Boris”: 1918-1943-cü 
illǝrdǝ Bolqarstan çar olan III Boris nǝzǝrdǝ 
tutulur.   

“Meksika bolşeviki”: qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“Moskva bolşeviklǝri” getmişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 507. “Kurlanda” (yaxud Kurlandiya): 
Latviyann bir qisminin tarixi ad. 1795-ci ildǝ 
Rusiya İmperiyasnn tǝrkibinǝ daxil olmuş, 
1796-c ildǝ Kurlandiya quberniyas yara-
dlmş, 1918-ci ildǝ müstǝqil Latviya Res-
publikas elan edilmişdir. 

“Avam Kameras”: ikipalatal Britaniya 
Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
sǝh. 508. “tǝnvirat vǝ tǝnsicat”: “tǝn-

virat” – “işqlandrma” demǝkdir; qǝzetdǝ 

“tǝnsicat” kimi gedǝn söz isǝ güman ki, 
“tǝsxinat” – “istilik; qznma” yaxud “tǝn-
zifat” – “tǝmizlik” olmal idi.  

“sabiq kayzer”: 1888-1918-ci illǝrdǝ Al-
maniya imperatoru olan II Vilhelm nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

 
İstanbul mǝtbuatı vǝ Qafqaziya 

sǝh. 508. “Türk dünyas”: 1919-1920-ci 
illǝrdǝ İstanbulda nǝşr edilmiş gündǝlik vǝ 
hǝftǝlik qǝzet. 

 
İran işlǝri  

sǝh. 510. “Zilhiccǝ aynn 15-dǝ”: burada 
tarix hicri tǝqvimlǝ verilmişdir; miladi tarixlǝ 
11 sentyabra uyğundur.  

“iblağiyyǝ”: bir şeyi (burada: bir xǝbǝri) 
bir yerǝ vǝ ya şǝxsǝ çatdrma, tǝbliğ etmǝ.  

 
Əlifba vǝ yazmz  

sǝh. 515. “Laruhbaniyyǝtǝ l-islam”: “İs-
lamda röhbaniyyǝt yoxdur” (ǝrǝbcǝ) 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 515. “Ərizǝlǝr mǝktǝbin kanselya-
riyasnda qǝbul olunur.”: “kanselyariyasnda” 
sözü qǝzetdǝ tǝhrif edilmişdir.  

sǝh. 516. “Muza”: Bakda 1913-cü ildǝ 
Velikoknyajeski (indiki Mǝhǝmmǝd Əmin 
Rǝsulzadǝ) küçǝsindǝ açlmş kinoteatr.  

 
İrǝvan quberniyas  

Hǝmvǝtǝnlilǝr Cǝmiyyǝtindǝ  
sǝh. 517. “Ayn. Mǝhzun”: bu imza Əli 

Rǝhimova mǝxsusdur.   
 

Azǝrbaycanda  
sǝh. 527. “18 Mart hadisatı”: Bakda vǝ 

Azǝrbaycann başqa bir çox yerindǝ 1918-ci 
ilin martında daşnak vǝ bolşevik qüvvǝlǝri-
nin törǝtdiklǝri, tarixdǝ 31 Mart Azǝrbay-
canllarn Soyqrm günü kimi qalan qrğnlar 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 518. “doktor Haskell”: qǝzetdǝ hǝr 
 

yerdǝ belǝ getmişdir; güman ki, “direktor 
Haskell” olmal idi.  

sǝh. 519. “M. S.”: bu imza Mǝhǝmmǝd 
Sadq Axundova (Aran) mǝxsusdur.  

 
Gürcüstanda  

sǝh. 519. “Oliver Vordrop”: Britaniyann 
Zaqafqaziyadak siyasi nümayǝndǝsi olan 
Oliver Vordropun [Oliver Wardrop] soyad 
“Azǝrbaycan” qǝzetindǝ bǝzǝn “Vordrop”, 
bǝzǝn “Ordrop” kimi verilmişdir.  

sǝh. 520. “İ. Əliqulaşvili”: qǝzetdǝ “B. 
Əliqulaşvili” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


